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1. He.]'ll/l H 3a1a4Yi JUCHHUIIIMHBI:

Heas pucuumiannbl «AHOCTpaHHBIH A3BIK» - (QOpPMHUPOBAHHE U COBEPIICHCTBOBAHHE
MHOS3BIYHOM NMPO(eCcCHOHATHHON KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIINH, HAIPABJICHHOW HA OOLIeHNE
B YCIOBHSIX MEXKJIMYHOCTHOH M MEXKKYJIbTYPHOH NPOPECCHOHATBHON KOMMYHUKAIIMH C
HOCUTEIISIMU SA3bIKA.

I[JI)I pcajmsanuun IIOCTaBJICHHOM LU B mponecce npernoJaBanusd Kypca peiiaroTCa CICAYIOUIUC
3aavyu.

® TNPHOOpPETEHHE CTYIEHTAMHU SI3bIKOBOTO, KOMMYHHKAaTHBHOTO M MPO(PECCHOHATIHHOTO YPOBHS,
KOTOPBIM TMO3BOJUT HCIOIb30BaTh MHOCTPAHHBIM SI3bIK B MpO(ecCHOHAILHOM M HaydHOU
NeSITENIbHOCTH;

e (GopMHUPOBAHHE TOTOBHOCTU K BOCHPHUATUIO YYXOM KyJIbTYphl BO BCEX €€ MPOSBICHUSX,
CIIOCOOHOCTH IPE00JIEBaTh KOMMYHHUKAaTUBHbIE Oapbephl, a TaKK€ CUCTEMHOIO IMOHUMAaHHUS
COLIMOKYJIbTYpHOM HH(pOpMalMKU, HOBOM KapTHUHBI MHpa, KOTOpas HaKJIAAbIBaeTCs U
COTOCTABJISIETCS ¢ KAPTUHON MUpPa, COPMUPOBAHHOM B POJIHOM SI3BIKE;

e (GOopMHUPOBAHME Yy CTYAEHTOB CIOCOOHOCTH MHOS3BIYHOTO OOIIEHUST B KOHKPETHBIX
MpoQecCHOHANIbHBIX, JEJOBbIX, HAYYHBIX cepax U CUTyalHsX C y4yeToM ocoOeHHOocTel
poheCcCHOHATBHOTO MBIIIICHHS;

® CTUMYJIHPOBAHUE UHTEUIEKTYaJIbHOTO ¥ SMOIMOHAIBHOIO Pa3BUTHUS JIMYHOCTH;

® OBJIAJICHUE CTYJIEHTAMH ONPEJCICHHBIMH KOTHUTHBHBIMH IPUEMaMH, IO3BOJSIOIIMMHU
COBEpUIaTh MO3HABATEIbHYIO U KOMMYHUKATUBHYIO J€SITEIbHOCTD;

® pa3BUTUE WHAUBUAYAIbHBIX IICUXOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTEM M  CIIOCOOHOCTEH K
COLIMAIIBHOMY B3aUMO/ICHCTBHIO;

e (QopmupoBaHue oOIIEy4COHBIX U KOMIIEHCAIIUOHHBIX YMEHUH, a TaKXKe YMEHHsI IOCTOSIHHOTO
CaMOCOBEPIIECHCTBOBAHMS;

® COBCPUICHCTBOBAHNE HABBIKOB YTCHMS M aHAJIN3a ayTEHTUYHBIX TEKCTOB IO CIIELMAIBHOCTH,
paboThI CO CHEIUATbHBIMU CIIOBApsIMH, MPOBEICHMS IUCKYCCHIl M AEJIOBBIX MEPErOBOPOB,
HalMCaHusl JIeJIOBBIX IIMCEM, YMEHHUS U3BJIEKaTh, AaHAJIU3UPOBaTh, pedepupoBaTh,
aHHOTHPOBATh TEKCTHI 10 CIIEUATIBHOCTH, IPEbABICHHbIE B TUCBbMEHHON U YCTHOM popMax;

e (QopmHpoBaHUE HABBIKOB IIE€PEBOJA B MUCBMEHHOM U, Ha 6a30BOM ypOBHE, YCTHOH (opme, B
TOM YHCIIE IEPEBOJL JOKYMEHTOB U MaTEpUaIOB SdKOHOMHYECKOTO XapaKTepa.

2. Mecto aucuunimnnsbl B crpykrype OII BO:

JucuuIuimHa NHocTpaHHbIl SI3bIK OTHOCUTCI K 6a3zoeon 4Yactu O0noka b1.b
b1.51. y4eOHOro IJIaHa.

B tabnuue Ne 1 npuBeneHs! mpeaecTBYIONINE U MOCIEIYIONUE AUCIUTIIHHEI,
HarpaBJIeHHbIE Ha (JOPMHUPOBAHNE KOMITETCHIIMH TUCIIUTIIINHBI B COOTBETCTBUH C MaTpHUIIEH
koMmrmerennii OIT BO.



HpenmeCTBymmne u nmocdjieaAyromme TuCuuIilJIMHbI, HAIMIPABJICHHBLIC HA (l)OpMHpOBaHI/Ie

KOMIIeTEeHIM i
Tabmmma Ne 1
Ne | [Indp n HaMMEHOBAaHUE KOMITETCHITUH [IpenmecrByronue | [locnenyromue
n/m JUCIUTUIAHBI JUCIUTIITAHBI
(rpymna
JIACIIUTLIINH )
1. | YuuBepcanbHble KOMIIETEHIHH
1.1 | (YK-4) - CrnocobeH K KOMMYHHUKAIIMH B WHOCTpaHHBIHN SI3BIK
MEXJIMYHOCTHOM M MEXKKYJIbTYpPHOM (MpoABUHYTBHIN
B3aMMOJICICTBUM  Ha  PYCCKOM  Kak YPOBCHB)
MHOCTPaHHOM " MHOCTPaHHOM(BIX) HHOCTpaHHEBIH A3BIK
A3pIke(aX)  Ha  OCHOBE  BJIAJCHHS /IEOBOTO OOMIEHNS
B3aMOCBSI3aHHBIMU U B3aMMO3aBHCHUMbBIMU [Ipodeccnonansibie
BUJIaMH PENPOTYKTUBHOM M MPOJTYKTUBHOU KOMMYHUKALIHH
WHOSI3BIYHOM ~ pEYeBOM  JEATEIbHOCTH,
TaKUMHU KaK ayAdpoBaHHe, TOBOPEHHE,
YTeHHE, TUCHbMO U TIEPEBOJ] B IOBCEHEBHO-
OBITOBOM,  COIMOKYJIBTYPHOW,  y4eOHO-
npodecCHoHANBHOM, 0UITHATEHO-IETOBOM
1 HaydHOU cepax oOmieHus

3. TpeOoBaHusl K pe3yibTaTaM OCBOEHMSI AUCUMIIUHbI:
Ilpouecc uzyuenusn oucyuniunsl HANPAsieH HaA hopmuposanue ciedyIuux KOMnemeHyuii:

e Croco0eH K KOMMYHHKAIIMA B MEXIMYHOCTHOM M MEXKYJIBTYPHOM B3aWMOJICHCTBUU HA
PYCCKOM Kak HMHOCTPAHHOM M WHOCTPAaHHOM(BIX) si3bIKe(aX) Ha OCHOBE BJIAJICHHSI
B3aMMOCBSI3aHHBIMM U B3aMMO3aBUCHMBIMU BHJIAMH PEMPOAYKTHBHOW M MPOIYKTUBHOM
WHOSI3BIYHOM PEUEBOM JICATEIILHOCTH, TAKUMHU KaK ayaupOBaHHE, TOBOPCHUE, UTCHUE,
MUChbMO W  TEPEeBOJ B  TOBCEIHEBHO-OBITOBOW,  COLMOKYJIBTYPHOH,  y4eOHO-
npodeccHoHaATBHOM, 0(UIMaTbHO-1eI0BOM U Hay4HOH chepax obmienus (YK-4)

B PE3YyIbTATC U3YUCHUA JUCHUIIJIMHBI CTYACHT HOJIZKCH:

3namo:

®  COLMOKYJIbTYPHBIE CTEPEOTHIIBI PEYEBOIO M HEPEUEBOr0 MOBEICHUS HA HHOCTPAaHHOM U
POJIHOM SI3bIKaX, CTENIeHb UX COBMECTUMOCTH / HECOBMECTUMOCTH;

e KjaccU(UKAIMIO OCHOBHBIX €AMHHUIl sA3bIKa  ((OoHEMBI, MOpP(EMBI,  CIOB,
CJIOBOCOYETAHUH, NPEJUIOKEHUH, TEKCTA);

®  XapaKTEePUCTUKU apTUKYJISLHMOHHON 0a3bl MHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

®  UHTOHAIMIO OCHOBHBIX TUIIOB MPEIOKEHUIH;

e 1000 nexcuyeckux e€UHUILL POTYKTUBHO;

e  (a30Bble IPAMMAaTHYECKUE SIBJICHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKA.



Ymems:
6 oonacmu ayouposeanusi:

e  BOCIPUHHUMATH Ha CIIyX (C pa3HOM CTENEHBIO MTOJHOTHI U TOYHOCTH ) BHICKA3bIBAHUS
CO0ECeTHIKOB B IIPOIECCE HENOCPEACTBEHHOTO YCTHOTO PEYEBOro o0IIeH s (0 AHOTEMHBbIH
JIMAJIOT) COLMAITBHO-KYJIBTYPHOU cephl OOLICHUS — IO 5 MUH. 3By4aHUS;

® BOCIPUHMMATh MOHOJOTMYECKYI0 UM  JHAJOTMYECKYHD pedyb B  ayJuO03alucH
JUINTEIBHOCTBIO JI0 TpeX MUHYT 3By4yaHus (12- 15 ¢pa3 B HOpMaIbHOM cpeiHEM TEMIIE PEUH )
IIpU JABYKPAaTHOM MpEeAbABICHUU. AyAHO3aNUCh JOJKHA OBITH IOCTPOEHA HA aKTMBHOM
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOM MaTepHale, coaeprkarieM 10 4% HEe3HAKOMBIX CJIOB, HE HECYLINX
OCHOBHO HH(pOpMaLNH;

e  BOCIPUHUMATH U 00pabaTHIBATH B COOTBETCTBUU C MOCTABJIEHHOM LENbIO Pa3IUUYHYIO
MH(OPMAaLIMI0O Ha WHOCTPAHHOM $I3bIKE, MOJIYYEHHYIO U3 ayJUOBU3YaJIbHbIX MCTOUYHUKOB
nH(popMaluy B paMKax 0OLIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON cepbl — 10 3 MUH. 3ByYaHUSI.

6 obracmu 2080peHUA:

e BecTu Oeceny B 00beMe MPONJACHHBIX TeM 0€3 KOMMYHUKATUBHO-3HAYUMBIX JIEKCHUKO-
TPaMMaTHYECKUX U (POHETHUECKHUX OIIMOOK, IEMOHCTPHUPYS aICKBAaTHOE CUTYAITUH OOIICHUS
peUYeBOE MOBEAEHUE U ATUKET, OTBETHYIO PEAKIMIO HA PEIUIMKH MapTHEPA U OCYIIECTBIISA
CaMOKOPPEKIHIO;

® M3yaraTh COJEpXKaHHE IPOYUTAHHOTO, MPOCIYIIAHHOTO, BooOpaxkeHHOro. O0beM
BbICKa3piBaHUS 10 20 TIPEMIOKEHUM, TeMI peud OJNM3KUN K CpeaHeMy TeMITy peud Ha
POIHOM SI3BIKE;

® BECTH [JHAJOl STUKETHOTO XapakTepa, AWajor-paccupoc, AUaior-nolyxaeHue K
JNEHCTBUIO, & IMEHHO: HayaTh, MOAJIEPKaTh U 3aKOHYUTh PA3roBOp, MO3/IPaBUTh, BBIPA3UTH
MOKEJIaHUSI U OTPEearupoBaTh Ha HUX; MOOIAro1apuTh, BEXKIUBO MEPECIPOCUTH, BHIPA3UTh
corjacue /oTka3. O0beM JUaoroB — JI0 7 PEIUIMK CO CTOPOHBI KaXKJIOTO CTY/IEHTA.

®  KpaTKO BBICKAa3bIBaThCS O PaKTaxX M COOBITUSX, UCIIOIb3Ys ONMKMCAHNE, IOBECTBOBAHUE U
COOO0IlleHre, a TaKKe AMOLIMOHAIBHO - OLIEHOYHBIE CYXJCHHMS; MepelaBaTh COoJep)KaHue,
OCHOBHYIO MBICIIb MPOYUTAHHOTO C OMOPOWM Ha TEKCT; JenaTh COOOIEHHUE B CBS3U C
MIPOYUTAHHBIM/TIPOCITYIIAHHBIM TEKCTOM. O0BEM MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBaHUS — /10 12

¢bpas.

6 o0nacmu umenua:

npu O3HAKOMUMENbHOM YmMeHUuu.

®  YuTaTh TEKCTHI U3 Y4eOHOM nuTeparypbl. KoanmuecTBo HEM3BECTHBIX CJIOB MPU YTCHHUH
co ckopocThio 120 cioB/mMuH. 6e3 crnoBaps He npeBbimaeT 4% Mo OTHOIICHHUIO K 001eMy
KOJIMYECTBY CJIOB B TeKcTe 00beMoM 110 1500 3HaKoB;

®  YUTaTh TEKCThl W3 HAYYHO-TIOMYJISPHON JHUTEpATypbl M MEPHUOJUUECKUX HM3AAHUN C
opueHTanue Ha GaKThl U COOBITUSA, OTpPaKAOIIUE 0COOEHHOCTU OBITa, KU3HU, KYIbTYPHI
CTpaH U3y4aeMoOTO SI3bIKa, BBIJIEISIS TEMY U IJIaBHYIO MBICIIb TEKCTA;

npu uzydarouiem YmeHuu:

®  YUTaTh C [OJHBIM MOHUMAHUEM HECIIOKHbIE ayTeHTUYHbIE TEKCTHI (U3 YKa3aHHbBIX cep
OOLIeHUS) Ha OCHOBE WX HWH(POPMAMOHHON 00pabOTKU  (S3BIKOBOM  JIOTAIKH,
CJIOBOOOPA30BaTEIbHOTO aHAIN3a, UCTIOJIb30BaHUs JIBYSI3bIYHOTO ciioBapsi) oobemoM 1000
1. 3H. IIPY YTEHUH NIPO ce0s cO CKOPOCThIO 65-70 CIOB B MUHYTY;

® [IOJHO UM TOYHO IOHHMMATh COJEpP)KaHHWE HE3HAKOMOIO TEKCTa, MOCTPOCHHOTO Ha
MPOIIEHHOM JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOM MaTepualle;

npu NPOCMOmMpO8OM/NOUCKOBOM UMEHUU:

° YUTaTb TCKCTBI H3 HaquO-HOHYHHpHOﬁ JIMTCPATYpbl U NCPUOAUICCKUX U3JaHUM C



BBIOOPOYHBIM MOHMMAaHUEM HY)KHOM WM HHTepecyromel mHpopmannu. OO0beM TeKcTa
1700 m.3H.

6 obaacmu nucema:

e JIOTMYHO U TPaBWIBHO opdorpaduyecku W TpaMMaTHUECKH CTPOUTH MUCHMEHHOE
BBICKa3bIBAHUC B BHUJAC COUYMHCHHA Ha 3aJaHHYIO TEMY, BXOIAIIYIO B HpOfIIICHHI:IfI
temarnueckuii matepuain. Oosem — 200 cios;

o nu3jlaratTb B IMHUCBMCHHOM BHJC COJACPKAHUC IPOUYUTAHHOI'O WM HNPCABABICHHOI'O
YCTHOI0 TCKCTAQ, 663 KOMMYHUKATUBHO-3HAYUMBIX JICKCUKO-TpaMMAaTHYCCKUX OHII/I6OK
IIPABUJIBHO T0JIB3YSCh 3TUKETOM IMMCbMEHHOM peuu;

®  MHCaTh JIMYHOC MUCHMO (pacCrpamurBaTh MapTHEPA O €ro KHU3HU, JellaX, COO0MmaTh O
cebe, BBIpaXkaTh OJarogapHOCTh, MPOCHOBI), 00beM JmyHOro TwchbMa — 70-100 cioB,
BKJTFOYAs a/ipec).

Bnaoemp:

® HaBbIKAMU COLIMOKYJIBTYPHOH U MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIMM, OO0ECIEeYUBAIOLIUMU
a/IeKBaTHOCTh KOHTAaKTOB HA HHOCTPAHHOM $I3bIKE;

e HAacIeQUEM  OTEYECTBEHHOW  HAyyHOM  MBICIM,  HANpaBJICHHOW HA  pEIIEHUe
oOlIeryMaHuTapHbIX 33a4 B IPOLECCe MHOSA3BIYHON PO (ECCHOHATBHON A TETbHOCTH;

® KyJIbTYPOH MBIIIJIEHHS], CIIOCOOHOCTHIO K aHAIN3Y, 00001IIeHII0 HH(POPMAIUH, TOCTAHOBKE
uenel M BbIOOpPY MyTed HMX JOCTH)KEHUS B TIPOLECCE HWHOSI3BIYHOW MpodecCHOHaIbHON
NesITeNIbHOCTH;

® HaBbIKaMU MOCTOSIHHOTO CaMOPa3BUTHsI, TIOBBIIICHUS CBOEH KBaJlM(UKAIIMU U MacTepCTBa;
HAaBBIKAMH  KPHUTHYECKOHW OLEHKH CBOMX  JOCTOMHCTB M HEJOCTATKOB B HHOSA3BIYHOU
Ipo(hecCUOHAIBHON 1EATEIHOCTH;

® KYJIbTYpOW YCTHOM U MUCbMEHHOW HWHOSI3BIYHOM pPEeUH;

® TEXHOJIOTHSIMU CaMOCTOSITENIBHOM MOATOTOBKH IMHMCBMEHHBIX TEKCTOB C MCIOJIB30BaHUEM
COBPEMEHHBIX HMH()O-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH pPa3IMYHON >KaHPOBO-CTUIMCTHYECKOM
IIPUHAUIEKHOCTH ;

® TEXHOJIOTUSIMU CaMOCTOSATEJILHOW IOJrOTOBKU COOOIEHU B YCTHOH (pOpMe IO MIUPOKOMY
KpYT'y aKTyaJIbHBIX JUI Y4allerocsi BOIPOCOB, TEXHOJOTUSAMU OCYILECTBICHHS YCTHOIO PEYEBOTO
B3aMMOJICHCTBHS B (pOPME MOHOJIOra, AMAJIOra, MOJHJIOra B CUTyalUsX MOJATOTOBIEHHOTO M
CIIOHTAaHHOTO PEYEBOI0 B3aUMOJICHUCTBUS B MOBCEIHEBHO-OBITOBOH, U OQHIMAIbHO-AEIOBON
chepax oOmICHUS;

® TEXHOJOTHSIMM  pa3IMYHbIX  BHUJOB  YTEHUs  (M3Yy4arollero, O3HAKOMMTEIBHOIO,
IIPOCMOTPOBOTO M T.JI.) TEKCTOB pa3IMYHON >KAaHPOBO-CTHJIMCTUYECKONH IPHHAICKHOCTH
TpedyeMoro 00bEMa, ¢ UCI0JIb30BAHHEM COBPEMEHHBIX HH()O-KOMMYHUKAIIMOHHBIX PECYPCOB;

® TEXHOJIOTMSIMM BOCHPHUATUS  WHOS3BIYHOM  YCTHOM pPEYM KaK B HENOCPEACTBEHHOM
npeabsBieHUH (JIeKUuu, Oecelpl, TOKIabl), TaK U B 3alUCH (BUAEO CIOXKETHI) C pazIMyHOU
CTENEHbIO TOHMMAHUS COJEP)KaHMs YCIBIIIAHHOIO (INOHMMAaHUE OCHOBHOIO COJIEPKaHMs,
M3BJICYCHHE HEOOXO0IMMON MHMOPMAITIH).

4. O0beM JUCHUILIMHBI M BUIbI y4eOHOH padoThI



OO0mast TpyI0eMKOCTh IUCIUTUIHHBI COCTaBIISET 10

3a4CTHBIX CIUHMUIIL.

Bun yae6HO# paboThI Bcero CemecTpsl

4yacoB | 1 2 3 4 5 6 7 8
AyIUTOpHBIE 3aHATHUS (BCEro) 36 |32 |36 |32 |18 |16 |18 |16
B ToMm uucne:
Jlekuun
ITpaktnyeckue 3anstus (I13) 36 |32 |36 |32 |18 |16 |18 |16
Cemunaps! (C)
JlaGoparopusie pabotsl (JIP)
CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero) 40 4 54 120 |18 |20
Jlpyeue 6uovt camocmosmenvHou
pabomul
Bug npomexyTodHoii arTectanuu
OO01mmas TpyI0eMKOCTh 36 (72 |36 [36 |72 |36 |36 |36
yac 3ady. el. 1 2 1 1 2 1 1 1

5. Conepxkanmne IMCUUNIMHBI

5.1. Copep:xanue pa3iesoB JUCHMILIHHbI
AHIJINACKMH A3BIK

o | HammenoBanue paznemna Coneprkanue pazzaena (TeMbl)
/0 | QUCHUILUIAHEI
1. | Personality Grammar, Reading, Listening, Speaking, Writing
2. | Travel Grammar, Reading, Listening, Speaking, Study skills
3. | Work Grammar, Reading, Listening, Speaking, Writing
4. | Language Grammar, Reading, Listening, Speaking, Study skills
5. | Advertising Grammar, Reading, Listening, Speaking, Writing
6. | Education Grammar, Reading, Listening, Speaking, Study skills
7. | Business Reading, Listening, Speaking, Writing
8. | Engineering Reading, Listening, Speaking, Study skills
9. | Trends Reading, Listening, Speaking, Writing
10. | Media Reading, Listening, Speaking, Study skills
11. | Crime Reading, Listening, Speaking, Study skills
12. | Brands Reading, Listening, Speaking
12. | Change Reading, Listening, Speaking
14. | Organisation Reading, Listening, Speaking
15. | Advertising Reading, Listening, Speaking
16. | Cultures Reading, Listening, Speaking
17. | Human resources Reading, Listening, Speaking
18. | International markets Reading, Listening, Speaking
19. | Leadership Reading, Listening, Speaking

DpaHLy3CKHH A3BIK

Ne
n/

HaumenoBanue paznena
JUCLHUILINHEI

Conepxanue pazena (TeMbl)




1. | Parler de soi Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
Communication, Production écrite
2. | Ma journée de travail Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
Communication, Production écrite
3. | Ma famille Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
Communication, Production écrite
4. | Laville Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
Communication, Production écrite
5. | Mes loisirs Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
Communication, Production écrite
6. | Un cours de francais Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
Communication, Production écrite
7. | Mes études Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
Communication, Production écrite
8. | Un cours de francais Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
Communication, Production écrite
9. | Les principales fétes en | Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
France Communication, Production écrite
10. | Faire-parts et Grammaire, Lecture, Compréhension de I’oral,
événements familiaux Communication, Production écrite
11 | Vie de famille et tiches | Grammaire, Lecture, Compréhension de 1’oral,
ménageres Communication, Production écrite
12. | Mon métier Compréhension éecrite, Compréhension de I’oral, Production
orale
13. | Les vacances Compréhension éecrite, Compréhension de I’oral, Production
orale
14. | Les saisons, le climat Compréhension éecrite, Compréhension de I’oral, Production
orale
15. | Les vacances Compréhension écrite, Compréhension de I’oral, Production
orale
16. | Voyages Compréhension écrite, Compréhension de I’oral, Production
orale
17. | Les habitudes Compréhension éecrite, Compréhension de I’oral, Production
alimentaires orale
18. | La mode, I’image Compréhension écrite, Compréhension de I’oral, Production
personnelle orale
19 | Les occasions des Compréhension écrite, Compréhension de 1’oral, Production
cadeaux orale

Kuralickuii a3bIK

Ne | HaumeHnoBanue paznena Conepxanue paznena (TeMbl)
/T | JUCITUTUTUHBI

Lo | fRbr! e, Wr, BE, O, Hik

2. | BIREWEIL e, Wrh, BE, O, Hik

3. | IRxEAJLE AN e, Wr, BE, O, Hik

4. | KR, FhE e, Wr, BE, O, Hik

5 | HEEE e, Wr, BE, O, Hik

6. | LAKR e, Wry, BE, O, Hik




7. [ wAT ik, U, 5, HiE, Bk
8. | FR{EmEIL ik, U, 5, OiE, Bk
9. | Mk ik, U, 5, OiE, Bk
10. | RrEms L) Wik, U, 5, OiE, ik
11 | &0 Wik, U, 5, OiE, Bk
12. | freg BT E 2 mER | i, Wh, BE, OiE, Bk
IBEY
13. | frARIE L HIRA i, woh, BE, OE, &k
14. 1 frs R E BB g, Wh, BE, O, 8k
15. | 5 S 45 L, wh, BE, OE, Bk
16. | grmmEan i, wh, BE, OE B
17| gareisiftig i, wh, BE, OE, Bk
18. | i B RS i, wH, BE, OF, Bk
19 | BmR#ITEE FiE, Wh, BE, OIE, B
20. | FZAEiEE AL EE Fig, wh, BE, OE &k
21 | s R B, wh, BE, OF, Bk

HUranpsaHcKkui a3bIK

=)

HanmenoBanue pasaciia

Coneprkanue pazjena (TeMbl)

/0 | QUCHUILUIAHEI

1. | Benvenuti Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
2. | Chie? Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
3. | Unnuovo inizio Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
4. | l'aspetto Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
5. | Iltempo libero Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
6. | Dove abiti? Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
7. | Scrivere e telefonare Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
8. | L'appartamento Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
9. | Albar Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
10. | Il fine settimana Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
11 | Viaggi Grammatica, Lettura, Ascolto, Conversazione, Scrittura
12. | Feste Grammatica, Ascolto, Conversazione, Scrittura

13 | A cena fuori Grammatica, Ascolto, Conversazione, Scrittura

14. | Al cinema Grammatica, Ascolto, Conversazione, Scrittura

15. | Fare la spesa Grammatica, Ascolto, Conversazione, Scrittura

16. | Ingiro per | negozi Grammatica, Ascolto, Conversazione, Scrittura

17. | Comesivive in Italia? Grammatica, Ascolto, Conversazione, Scrittura

18. | Che c’é staserain TV? Grammatica, Ascolto, Conversazione, Scrittura

[EEN
©

Un concerto

Grammatica, Ascolto, Conversazione, Scrittura




Hcnanckuii A3bIK

o | HaumenoBanue paznena Coneprxanue pazzena (TeMbl)

/I | OIACIUATUINHEL
1. Presentaciones y saludos Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacién,Escritura
2. | Aprendemos el espariol Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacién, Escritura
3. | Vida en la capital Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacién,Escritura
4, Estudios Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacién, Escritura
5. | Vida cotidiana Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacién,Escritura
6. | Conferencia de prensa Gramatica, Lectura, Audicion, Comunicacidn, Escritura
7. | Oficina Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacién,Escritura
8. Familia Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacién, Escritura
9. Dia laboral Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacién,Escritura
10. | Apartamento Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacién, Escritura
11 | Cine Gramatica, Lectura, Audicidon, Comunicacioén,Escritura
12. | Teatro Gramatica, Comunicacién,Escritura

13. | Descanso Gramatica, Comunicacion, Escritura

14. | Vacaciones Gramatica, Comunicacién,Escritura

15. | Deporte Gramatica, Comunicacion, Escritura

16. | Salud Gramatica, Comunicacién,Escritura

17. | Eventos y tradiciones Gramatica, Comunicacion, Escritura

18 | Viaje de negocios Gramatica, Comunicacién,Escritura

19. | Paseo por Madrid Gramatica, Comunicacion, Escritura

®opMHUPOBaHNE U COBEPIIEHCTBOBAHUE A3BIKOBbIX HABBIKOB
doHeTHKA
CoBepIieHCTBOBaHHUE

®  APTUKYJISIUU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

®  3HAKOB MEXJYHAPOJIHON (POHETUUECKOU TPAHCKPUIIIUH;
JIOTUYECKOTO yIapeHHUS;

HABBIKOB UYTEHUS;

PUTMHKH CJIOBA U pUTMUKHU (pasbl;

WHTOHAIIMY 3aBEPIICHHOCTH U HE3aBEPUICHHOCTH;
WHTOHAIIMA OCHOBHBIX THIIOB MPEAIOKEHUI;

YJIEHEHUS IPEJIOKEHUI Ha CHHTArMBl.

Jlexcuka u ¢paseosiorus

e Pa3BuTHE JEKCUYECKHX HABBHIKOB U PACIIUPEHHE MOTEHIIMAIBHOTO CJIOBaps CTYJCHTOB
M0 Pa3rOBOPHO-OBITOBOM, OOIECTBEHHO-TOJUTUYECKOW U COIMOKYJIBTYPHOU cdepam.
OO6muit 06vem nekcuueckoro Mmuaumyma — 1500-1800 emmnun, u3 vHux 1000 emuHuUI
MIPOTyKTUBHO.

e Pa3BuTHE HaBBIKOB CJIOBOOOpPA30BAHUS.

e Pacmupenne cIOBapHOTO 3amaca CTYJEHTOB 3a CUET YCTOMYUBBLIX CIIOBOCOYETAHHM,
CMHOHHUMOB, aHTOHUMOB COBPEMEHHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.



° 3HAKOMCTBO C OCHOBHBIMH ABYA3BIYHBIMU CJIOBAPSAMU. OpraHmauI/m Marcpuajia B
IBYSA3bIYHOM ciioBape. CTpyKTypa ClI0BapHOU cTaTbl. MHOTr03Ha4YHOCTh CJIOBA.

I'paMmaTuKka aHIIMHCKOIO A3bIKA

HNmsa cymecTBuTelbHOE. lIMeHa COOCTBCHHBIC W HApHUIATEIbHBIC, HCYHCISEMBIC U
HeucuncisieMbie. OcoOble cinydan 00pa3oBaHUSI MHOXKECTBEHHOTO dymciia (men, women,
children, mice, sheep, etc.). Cyddukcoi cymecTBuTeabHBIX: -€f, -0r, -Ness, -ship, -hood, -tion,
-sion, -ist,

-ism.

Manex. O6umii nanex. CyimecTBuTenbHbIe ¢ npemioramu 0f, to, by, with s BeipakeHus
OTHOIIECHHWI B aHTJIMACKOM SI3bIKE, TepelaBaeMbIX KOCBEHHBIMU TMa/Ie)KaMU 0€3 MPeIoToB
B pycckoM si3bike. [IputsxaTenbHblil magex. YnorpediaeHue NpuTsHKaTeIbHOro Majieka ¢
0003HavYeHUsIMH BpeMeHH U paccrosiHus (today's letter; five minutes' walk).

Aprtukab. HeonpeneneHHslil 1 onpeieeHHbIN apTUKIIH, UX (JOpMBI, Tpou3HoLIeHne. Mecto
aptukiiss. OCHOBHBIE cilydau ynotpeoneHus. OTCyTCTBUE apTUKIIS.

HNms npuaarareabHoe. Cyddukcer npunararenbubix: -al, -ful, less, -y, -able, -ant/ent.
[Mpedukchl mpuaaraTenbHbIX: UN-, iN-. CTeNeH! CpaBHEHHUS.

Nmsa uucaureabHoe. KomwuecTBeHHBbIE ¥ HOPSAKOBBIE uncauTenabHble. Cyddukcs
YHCIUTEIBHBIX -teen, -ty, -th.

Mecronmenne. Jlnunpie MectouMenuss U ux ¢opmbl. llpuTskarenbHble MECTOMMEHUS.
BosBpatubie MmectouMenusa. HeompeneneHHble W OTpHUIATEIbHBIE MECTOMMEHUS.
BomnpocurenbHble, OTHOCUTENbHBIE, YKa3aTeIbHbIE MECTOUMEHHUSI.

I'naroga. OcroBHble popmbl Tiaroia. [IpaBuinbHbIC 1 HEMpaBWIbHEIE T1arobl. O0pa3soBaHue
u ynotpebienue BumoBpeMeHHbIX Gopm Indefinite, Continuous, Perfect B neiictBurensHOM
u crpagaTensHoM 3ajorax (Present, Past, Future). O6opot to be going to. Beipaxenue used
to. CormacoBanue BpeMeH. MoanbHbIe T1arojsl can, may, must, need, should, ought to B
OCHOBHBIX 3HAYEHHSX C MPOCTHIM HH(PHHUTHBOM. MOJA/IbHBIC IJIArojbl B KOCBEHHBIX
npock0ax, COBETax, BOMPOCAX O pa3pelIeHHH, 3anpeTax u T.M. DKBUBAICHTHI MOJATbHBIX
riaroJioB. [ToBenuTebHOE HAKJIOHCHNUE, €r0 YTBEPAUTENIbHAS U OTPHUIlaTe/IbHAsT (DOPMBI.

Hapeuune. Hapeuus mecra (here, there), spemenu (now, today, yesterday, tomorrow),
HeompeaeaeHHoro Bpemenu (always, often, ever, never, just, already, yet, still, sometimes,
ag0) W MX MECTO B MpemIokeHuH. BompocurensHbie Hapeuns Where, when, why u mp.

Cydduxc

-ly. CTenenu cpaBHEHUS HapeUyuil.

Ipensor. Ipeanoru mecTa in, at, on, under, over, above, between, among, next to, close to,
by, behind; nampasnenus to, into, from, out of; Bpemenu on, in, at, before, after, until/till,
during, for, since; arentHo-opyauiiasie With, by, without.

Coro3. And, but, or, if, whether, that, both...and.

HpOCTOG MPEAJIOKCHUE. HOpSI)IOK CJIOB B YTBEpAUTCIIBHOM, OTPpHUOATCIBHOM U
BOIIPOCUTCIIBHOM TPCIIJIOKCHUAX. Tunel BOIIPOCOB M OTBCTHI HAa HUX. I'maBHBIE YiIEHBI
NPpEATIOKCHUA: ITOJJICIKAIICE, CKA3YyCMOC - ITPOCTOC, COCTABHOC, MOJIAJIBHOC. CormacoBanue
nojICi)Kamero 1u CkKasyemoro. BTOpOCTeHeHHBIe WICHBI TMPCHJIOKCHUA. I[OHOJIHCHI/IC -
npsamoce, GCCHPCI[J'IO)KHOC KOCBCHHOC W IMPCHJIOKHOC KOCBCHHOC. OHpCI[CJ'ICHI/IC.



OnpenenutenbHas KOHCTPYKLUS ¢ peaiorom 0of. ObcrosrenscTBa MecTa, BpeMeHH, 00pasa
JNEUCTBUSI U UX MECTO B IPEJIOKEHUU.

Caoxnoe mnpemnoxkenue. CI0KHOCOYMHEHHOE W CJIOXHOIMOTYMHEHHOE MPETOKEHHS.
Coro3Hasi U OeCCOIO3HAS CBSI3b MY NPEIOKEeHUAMHU. [IpuaaTouHbie OnpeaeuTeIbHbIC,
BBOJIMMbIE cOr030M that, coro3usiMu MecTonMeHusIME 1 Hapeuusimu What, where, when, how.
[Tpunarounbsic 00CTOATEILCTBEHHBIC, BBOAMMBIC corozamu When, after, before, as soon as,
until/till; mecra- where; mpuunns! - because; ycnosusi- if. CpaBHUTEIIbHBIE KOHCTPYKITUH: ...
than, as/not so ... as. KoceenHnasi peub (YTBEp>KICHUS, BOTIPOCHI, IIOOYKICHNUS).

FpaMMaTI/IKa HEMEIKOIro fidblIKa

Hms cymecrButeannoe. CyhhuKchl CyIecTBUTEIBHBIX: -€f, -in, -ung, -lein, -chen, -keit, -
heit. O0pa3oBaHHe MHOKECTBEHHOTO YHCIIa UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX. CKIIOHEHHE MMEH
CyIIeCTBUTENbHBIX. OOpa3oBaHKE CIIOKHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX.

ITagex. Cucrema maze)Keil B HEMEIIKOM SI3BIKE.

Aprtukab. HeonpeneneHuslid W onpeneseHHbI apTUKIU. OTCYTCTBHE apTUKIS MEpen
MMEHAMHU CYIIECTBUTEIHHBIMH. YTIOTPEOICHNE apTHKJIS C BEIIECTBEHHBIMH, A0CTPAKTHBIMH
MMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMU. YTIOTPEOJIICHHE apTUKIISA C UMEHAMH COOCTBEHHBIMHU.

HNmsa npunaarareannoe. Crenean cpaBHeHust. Ckiaonenue npuiarateabHbiX. CyhGhukcs
npuIaraTeNbHBIX: -eNn, -ern, -er, -lich.

Hms uyncauTeabHoe. KonmmyecTBeHHBIC U MOPAAKOBBIC YHCINTCIIbHBIC.

Mectoumenune. Jluuaeie MectouMmeHHsa. CKIOHEHHE JIMYHBIX MECTOMMECHHH B
MMEHHTEIIbHOM, BUHUTEIPHOM M JaTEIhbHOM Tanexax. [IpuTskaTenpbHbIe MECTOMMEHHS.
Bo3BpaTHeie MecTOMMEHUsT B JaTEIbHOM M BUHUTEIBLHOM Iajexax. HeompemeneHHbIe
mecroumenus jemand, nichts, etwas. JluuHoe wMmecTomMeHne Man u  OE3IUYHOE
MecToUMeHHe €S. BonpocuTenbHbie, OTHOCUTEIIbHBIE, YKa3aTeIbHbIE MECTOMMCHHUSI.

I'naroa. OcuoBHble (opmbl riarona. CuiibHbIE, ciaOble ¥ HENPaBHIbHBIEC TIJIArOJIbl.
WsbsBuTenbHoe HakioHeHwe. Hacrosimee Bpemst (Prasens) riarosnoB ha Sem, CHIBHBIX
IJIaroJioB ¢ W3MEHEHHWEM KOPHEBOM IiIacHOM. Présens mMomanbHBIX TJ1arosioB. I'narossl ¢
OT/ICJIAEMBIMU M HEOT/EIIEMBIMU TPUCTaBKAMH. [J1aroj ¢ BO3BPAaTHBIM MECTOMMEHHEM
sich. Bpewmennsie ¢opmbl npomeamero Bpemenu Prateritum (Imperfekt), Perfekt,
Plugquamperfekt. Byaymee Bpemst (Futur 1)

CornacoBaHue BpPEMEH B CJIOKHOIIOJYMHEHHOM MPEIOXKEHUH. DOPMBI MOBEIUTEIHLHOTO
nakinonenus (Imperativ). Crpamarenshsiii 3amor (Passiv). Bpemennbsie GopMbI maccusa.
ITaccuB cocrosaus (Zustandspassiv). iMenusie popMbl riaroa.

Nudunntue. MHbuHUTHBHBIC Ipynmbel ¢ UrN ... zu, (an)staat ...zu, ohne. Kouctpykuunu
haben/sem + zu + Infmitiv. ITpuyactue 1l.

Hapeune. Hapeunss mecta. OOpasoBanue Hapeumii ¢ -lang, -voll, -los. Mecrounmennsie
Hapeursi. CTeeH! CpaBHEHHSI HApeUHil.

Ipenaor. Ilpemnoru, TpeOyromue BUHHUTENbHOTO mnanexa. Ilpemnoru, Ttpelyromiue
narenbHOro manexa. Ilpemsmoru, TpeOyronue AaTeNbHOTO WM BHHUTENIBHOTO Majexka.
[Ipemioru, Tpedyromue poIuTeNbHOTO MaaeKa.

Co103. Co103bI CII0)KHOCOYMHEHHOTO TPEIUIOKEHHsI, HE BIUSIONINE Ha MOPSIOK cIoB: und,
aber, denn, sondem, oder. Coro3bl 1 Hapeuns B (D)YHKIMH COI03a,, TpeOYromue nocie ceds



oOparHblii mopsmok cioB: also, auBerdem, danach, daher, darum deshalb, deswegen,
trotzdem. ITapubie coro3nr Wieder... noch entweder ...Oder, bald... bald.

IIpocroe npemioxenue. Ilopsgok CIOB B MPOCTOM PACHpPOCTPAHEHHOM IPEIIOKECHUU.
OTpunianue 1 yrBepkKJeHUE B IPOCTOM NPEATIOKEHUN. PaMoUHasi KOHCTPYKIMS HEMEIIKOTO
npeuiokeHust. [lopsaok ciioB B BOIPOCHTEIHHOM U OOYAUTEIBHOM MPEITOKCHUSX.

I'pamMmaTuka (paHIY3CKOIO A3bIKA

OO011ast XapaKTepUCTHKA IPAMMaTHYECKOTr0 CTPOs (PPaHITy3CKOTO SI3bIKa B CPABHEHHH CO CTPOEM
PYCCKOTO SI3bIKA.

Yactu peun 1 UX CO4ETaEMOCTb.

Hmsa  cymecrBuTesibHoe. OCHOBHBIE ciydan oOpazoBaHus. Pon u  uucino uMmeH
cymiecTBUTeNbHBIX. OOpa3oBaHMEe CYIIECTBUTEIBHBIX OT YUCIUTEIHHBIX.

Nma npunararenbHoe. lMeHa npuiaraTefbHble: KauyeCTBEHHBIE, YKa3aTelbHBIE,
MIPUTSDKATENbHbIE, BOIPOCUTENbHBIE, HeomnpeneneHHble. OOpa3oBaHHE >KEHCKOrO poja H
MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa MpHiiararelbHblX. MecTo mpuiararenbHbIX ornpezaeneHuil. Crenenu
CpaBHEHUS IMEH MpuJlaraTeabHbIX.

ApTHKJIb. BUIbl apTUKIA: ONpeneneHHbld U HEONPEACICHHBIN, CIUTHBIM M YCEUCHHBIN,
yacTu4Hblil. DopMbl, 3HaUeHHE U ynoTpeOsieHue apTukieil. OCHOBHbBIE ClTyyau OIYILEHUS
apTUKIISL. APTUKIIB B IIPEBOCXOTHOM CTETIEHU MPUIIAraTelbHbIX U HAPEUHil.

Heaununbie dpopmsbl riaaroaa. Infinitif present, Infmitif passe. MuduantuB B GyHKIMH THYHBIX
dopm rmaronma. MuduuutusHeii obopot. Participe present, participe passe, participe passe
compose, gérondif.

Hapeuusi. Hapeuns, oOpazoBaHHBIC OT MpUJIaraTesibHbIX Ha -ant, -ent.

Chnoxnble NMPEAJIOKCHUA. beccoro3noe CJIIOKHOCOYHMHEHHOC MPEAJI0KCHUC.
CJ'IO}KHOHOI[LII/IHGHHBIG NpCMJIOKCHUA C INPUAATOYHBIMU LCJIKM, MECTAa, BPECMCHU, IMPUYNHBI,
CJIICACTBUA U YCTYIIKH. HOpHI[OK CJIOB B CJIOKHOIIOAYMHCHHOM IIPCAJIOKCHUN.

Hms yncauTebHOE. Z[pO6HBIe " KpaTHBIC YU CIUTCIIbHBIC. HpO6I/I IIPOCTBIC U JACCATUYHBIC,
IIPOUCHTEI.

I'naroa. I'pammarudeckue kateropuu riarosna. Hemnunsie Gpopmsel riarosia. CrpspkeHue
riarofioB 1, 2, 3 rpynmbl. OcoOeHHOCTH CpshKEHHs T1arojoB 1 rpymmbl. MecTOUMMEHHBIE
riarojisl. besnuunpie raarosbl. OcoOeHHOCTH 00pa30BaHMs U YIMOTPEOICHUS BPEMEHHBIX
dopm uHaMKaTHBa. COrjacOBaHHE BPEMEH M3bIBHTEIBHOTO HAKIOHEHUs. [loBemuTEIbHOE
Hakionenue. CtpagarenbHbiii 3amor. CormacoBaHue BPEMEH U3bSBUTEILHOTO HAKIIOHEHHS.
Oo6pazoBanue u ymnorpednenne Conditionnel Present u Conditionnel Passe. O6pa3oBanrie
Subjonctif Present u ero ymotpebiieHue B IPUAATOYHOM JOTIOTHUTELHOM MPEIOKEHHUH.

Ipensoru. Poss npeaioros Bo ¢Gpaniry3ckoM si3bike. OCHOBHBIE TIpeyioTH &, de, sur, avec,
dans, pour, par, sans, VErs, SOUS 1 uxX 3Ha4cHHUEC.

Coro3pl. CounHHTENBHBIE COO3BI €, OU, mais, car. ITogurHHTENBEHBIE COO3BI: quand, Si,
comme, parce que.

I'paMMaTHKa HCHAHCKOTO SI3BIKA
Nms cymecrBuTensnoe. Pos, uncio.

Aptukiab. HeonpeneneHHbld W onpelneneHHbId apTUKiIM. (OCHOBHBIE —Cllydau
ynoTpebaenus. OnyieHue apTUKIIs.



Hms npuJjararejibHoe. POI[ n YHCJIO. CreneHu CpaBHCHMU:L.
Hms yucanrenbHoe. KonmdecTBeHHBIC U MMOPAAKOBBIC YUCIIUTCIIBHBIC.

Mectoumenue. JInuabie MeCTOUMEHHS U UX POpMBI. bedynapHbie THUHbIE MECTOUMEHHUS.
Ynorpebnenne ymapHbIX U Oe3yAapHbIX (OpM JHUYHBIX MECTOMMEHHMHA B (DYHKIHH
MIPSIMOTO U KOCBEHHOTO JlonojiHeHus. [IpuTskaTeabHble, BONPOCUTENbHbIE, yKa3aTelIbHbIE,
OTHOCHUTEJIbHBIE, HEONIPECIICHHBIE U OTPHULIATEIbHBIE MECTOMMEHUSI.

Iaaroa. I'pammaTtuueckue KaTeropuu raroja. [maroner Ser, estar, haber, tener.
HpaBI/IJII)HI)IC U HCIPABUJIbHBIC rjiarojel. 1 naroisl HHAUBUAYAJIBHOTI'O CIHPSAXKCHHA.
M3paBuTenbHOoe HaKIOHEHHE. Bce Bocemnb BPCMCHHBIX q)OpM HU3BABUTCIBHOI'O
HaKJIOHEHUs. Y cioBHOE HakiioHeHue. O0pa3zoBanue 1 ynorpedieHue ero (opm aiist BeIpake-
Huss Oymymiero B mpomnioMm. CorjiacoBaHWe BPEMEH H3bIBHTEILHOTO HAKIOHEHHS.
Henuunsie ¢opMbl riaroiaoB: MHQUHUTUB, npuyactue U repyHauil. IlosenutenbHoe
Hakmonenne. CocnaratenbHOe HakJIOHeHHe. HacTosimee BpeMsi  COCIIAraTeabHOTO
HaKJIOHEHHS W €ro YymnoTpeOjJeHue B MPOCTOM NPEUIOKEHUU, B MPUIATOUYHBIX
JOTIOJTHUTENIbHBIX, B NPUIATOUYHBIX BpeMeHHM U uenu. Mcnons3oBanue ¢opm
HU3BABUTCIIBHOTO W YCJIOBHOTO HAKJIOHEHUII BMECTO q)OpM IIOBCJIMTCIIBHOTI'O HAKJIOHCHMHS.
Cocnararenphoe Haknonenue. O0pazoBanue u ynorpebienre Imperfecto, preterito perfecto
y pluscuamperfecto de Subjuntivo. CornacoBanue BpeMeH COClIaraTeJIbHOrO HAKJIOHCHHUSI.

Hapeumne. OGpazoBanue Hapeunii. CTeneHN CpaBHEHUSI HAPEUHH.
IIpenaor. [IpocTeie mpenoru 1 npeagokHbie 000pOTHI (CI0XKHbBIE MPEIJIOTH).

IIpocroe mnpensnoxenune. Ilopsgoxk ciOB B yTBEpAUTEIbHOM, OTPHULATEIBHOM H
BOIIPOCUTEITFHOM IPEIOKEHUSAX. THIIBI BOIIPOCOB U OTBETOB.

HUms ygucaureabHoe. JIpoOHble W KpaTHBIE 4YHUCIUTEIbHBIC. J[poOW TmpocThie U
necsituyHbie. [Ipo1eHThI.

I'pammaTuka KNTACKOTO A3BIKA

HNms cymectBuTenabHoe. Kiaccel cyniectBuTenbHbIX. CUeTHBIC CIIOBA (CYETHBIC YaCTHIIbI,
KJaccu(UKaTOphl) U 3aBUCHMOCTh MX BBIOOPA OT KJlacca CYyIIeCTBUTENBHBIX. [lokazareib
KOJUICKTUBHOH ~ MHOXXECTBEHHOCTH -MeN.  CioBooOpa3oBaHHWE  CYIIECTBUTEIBHBIX,
cy(PdUKCHI CYIIECTBUTEIBHBIX.

Mecroumenmne. JInuapie MecTouMeEHHS. [IpuTsKaTeNbHBIE MECTOMMEHUS. Y Ka3aTelIbHbIE
MecTouMeHHUs. BorpocuTenbHble MECTOUMEHUSL.

YucaurebHbIe. KonnyecTBeHHBIE  YHCIIMTEIIBHEIE. HOpH,I[KOBBIe YUCJINTCIIBHBIC.
OcobenHocTH YHOTpe6J'IeHI/I$I YHUCJIIMTCIIBHOTI'O «JIBa».

I'aaroJ. ['narossl 3HaMeHaTeNnbHbIe U MOAabHbIe. [lepexoaHble U HenepexoAHbIE II1aroJbl.
I'maronbHO-00BEKTHBIM THUI T71arojioB. PesynbTaTuBHBIE TI1arojsl. Bugo-BpemeHHas
cuctema: Gopmbl, oopasyemsie cybhdukcom -le; bopmel, odpaszyembie cyddrkcom -guo;
dbopmbl, obpasyembie cypdurcom -zhe. TTokasarens jiang B 3HaYeHUH OYAyIIECTO BPEMEHH.
Hpyrue (Gopmbl I11arojoB: yJBOCHUE T1aroyioB; (opmMa BO3MOXKHOCTH U HEBO3MOXKHOCTH;
MOAU(UKATOPBI; (hopMa KUTAMCKOTo I71arosia, COOTBETCTBYIONIAs PYCCKOMY JI€ePHUYACTHIO.
CdeTHbIe CII0Ba MPH TJIAroyax.

HpnnaraTeﬂbﬂoe. KauecrBennbie npujiaaraTCjibHBIC. OTHOCUTENbHEIC InpujiaraTCJibHbIC.

Hapeuue. Hapeuus crenenu. Hapeunst mecta. Hapeuunst Bpemenu. Cydukcs Hapeuus.



Mpenaorn. [peanoru, BBomsME 00CTOATENHCTBO MecTa. [Ipeanoru, BBOAAIINE KOCBEHHOE
nomnosHenue. [Ipemtor ba, BBomsmii npsimoe gonoaHenue. [lokasarenu naccusa (bel, jiao,
rang).

IHocaesoru.
MoaajadbHbIe YaCTHIBI.

Co103bI. COGILI/IHI/ITCJII)HI)IG COIO3BbI. HpOTI/IBI/ITeJII)HI)IC c0103bl. CONOCTaBUTEIIBHBIC COIO3EI.
PazgenuTenbHBIE COIO3BI. HpI/IqI/IHHHe COIO3EI. Y CIIOBHEIC COIO3EL. CpaBHI/ITeJII)HI)IG COIO3BhI.

KOMMyHI/IKaTHBHI)Ie THIIbI lee)I.]'IOPKeHI/Ii/JI.

YTBepauTeibHble Mpeniokenus. OTpunarenbubie mpeaaoxkenns ¢ bu. OTpunareabHbie
MIpeII0KEHus ¢ YOU.

BonpocurenbHblie npeaioxenusi. O0umii Bonpoc, crnocoObl MOCTPOSHUSI MPEATIOKEHUS C
o0urum BorpocoM. CrenuanbHbIi BOIPOC (C BOIPOCUTENBHBIM CJIOBOM). AJbTE€pHATUBHBIN
BOIIPOC.

IloBecTBOBaATEIBLHDbIE NMPEeAI0KCHUSA.

FpaMMaTHKa NTAJIBAHCKOI'O A3BIKA
HNms cymecrBuTebHoe. Pos, ynco.

Aptukiab. Heonpenenenuslii W onpeaeneHHbl  apTukiau. OCHOBHBIE Clly4yau
ynotpebaenus. OnyiieHrne apTUKIIS.

HNmsa npuiaararenbHoe. Pony u  uucno. CreneHu CpaBHEHMS. YKa3zarellbHbIE U
HeoMpeeNeHHbIE MpuaraTebHble.

Hms yucaurenbHoe. KonmmdecTBeHHBIC H MMOPAAKOBBIC YN CIIUTCIIBHBIC.

Mecronmenune. JInunpie MecTouMeHus 1 ux Gopmbl. YoTpeodiaeHue 0e3yJapHbIX TUUHBIX
MecTouMeHui-gononHeHuil.  IlputspkarenbHble,  BOMPOCUTENbHBIE,  YKa3aTeNbHBIE,
OTHOCHTEJIbHbIE, HEOTIPEACTICHHbIE MECTOMMEHHUSL.

Inaron. I'pammarnyeckue kareropuu riarona. [aronbl essere, fare, venire, avere.
[IpaBusibHBIE M HENpaBUJIbHBIC rinaronbl. Cropsbkenue riarosios. [loBenurenbHoe
HaKJIOHEeHHe. YcedeHHble (GOpMbI TarojioB B imperativo. besnuunas dopma riarosa.
NudunuTUBHBIN 060p0T. MOJaIbHBIE TTIATOJIBI.

Hapeumne. OGpa3zoBanue Hapeunii. CTeeHN CpaBHEHUS HAPEUUH.
IIpenaor. [IpocTeie mpenoru u MpeagokHbie 000POTHI (CI0XKHBIE MPEIJIOTH).

HpOCTOC NpEeaJI0KECHHE. HOpSIZ[OK CJIOB B YTBCPAUTCIBHOM, OTPHULATCIBHOM U
BOIIPOCUTCIIBHOM IPECJIOKCHUSAX. Tumel BOIIPOCOB U OTBCTOB.

HUms 4gumcanTebHOE. I[pO6HLIe U KpaTHBIC YHCIUTCIIBbHBIC. I[pO6I/I IpoOCThIC U
ACCATUYHBIC. HpOI_[eHTBI.

5.2. Pa3nespl AUCHUIIIMH U BUABI 3aHATHNA
AHIINHACKUHA A3BIK

Ne HaumenoBanue pasnena | Jlexkiuu | Ilpakr. | JIa6. | Cemu- | CPC Bceero
n/n | JMCHUMIJIMHBI 3aH. 3aH. | Hapbl 4acoB




1. | Personality 10 8 18
2. | Travel 10 6 16
3. | Work 14 6 20
4. | Language 10 6 15
5. | Advertising 10 6 15
6. | Education 14 8 22
7. | Business 14 6 20
8. | Engineering 14 6 20
9. | Trends 14 8 22
10. | Media 14 8 22
11 | Crime 16 8 24
12. | Brands 8 9 17
13. | Change 10 9 19
14. | Organisation 8 10 18
15. | Advertising 8 10 18
16. | Cultures 8 9 17
17. | Human resources 10 9 19
18. | International markets 8 9 17
19. | Leadership 10 9 19
DpaHny3CKHH A3bIK
Ne HaunmenoBanue pasnena | Jlekuuu | [Ipakr. | JIa6. | Cemu- | CPC Bcero
n/n JAUCHUIIJINHBI 3aH. 3aH. Hapbl qacoB
1. | Parler de soi 10 8 18
2. | Ma journée de travail 10 6 16
3. Ma famille 14 6 20
4. | Laville 10 6 15
5. | Mes loisirs 10 6 15
6. | Un cours de francais 14 8 22
7. | Mes études 14 6 20
8. | Un cours de francais 14 6 20
9. | Les principales fétes en 14 8 22
France
10. | Faire-parts et événements 14 8 22
familiaux
11 | Vie de famille et taches 16 8 24
ménageres
12. | Mon métier 8 9 17
13. | Les vacances 10 9 19
14. | Les saisons, le climat 8 10 18
15. | Les vacances 8 10 18
16. | Voyages 8 9 17
17. | Les habitudes 10 9 19
alimentaires




18. | La mode, I’'image 8 9 17
personnelle
19. | Les occasions des 10 9 19
cadeaux
Kurtaiickuii 13bIK
Ne HaumenoBanue pa3aena | Jlekuuu | Ilpakr. | JIa6. | Cemu- | CPC Bcero
l'l/l'l AUCHUIIJINHBI 3aH. 3aH. Hapbl qacCcoB
1. | JRE! 10 8 18
2. | BHREMEIL 10 6 16
3. | mxFILAA 14 6 20
4. | KEE, Fid 10 6 15
5 | fEfau 10 6 15
6. | LkKHE 14 8 22
7. | AT 14 6 20
8. | IR(EMEIL 14 6 20
9. | W4t 14 8 22
10. | ARTEMR L2 14 8 22
11 | £V 16 8 24
12. | mmyaRE2mnEe 8 9 17
IHaY
B | rama g oRa 10 0 19
14| g amaEs 8 10|18
15. - Eas 8 10 18
16. | geAriistisig 8 9 17
17| BipEBRE 10 9 19
18. | ARBAIL K 8 9 17
19. | gamBE AR RE 10 9 19
HranpsaHcKkui a3bIK
0 HaumenoBanue pasnena | Jlexiuu | Ilpakr. | JIa6. | Cemu- | CPC Bcero
l'l/l'l OTUCHUITIJIMHBI 3aH. 3aH. HapBI qaCcoB
1. | Benvenuti 10 8 18
2. | Chie? 10 6 16
3. | Unnuovo inizio 14 6 20
4. | L’aspetto 10 6 15
5. | Il tempo libero 10 6 15
6. | Dove abiti? 14 8 22
7. | Scrivere e telefonare 14 6 20
8. | L’appartamento 14 6 20




9. | Al bar 14 8 22
10. | Il fine settimana 14 8 22
11 | Viaggi 16 8 24
12. | Feste 8 9 17
13. | A cena fuori 10 9 19
14. | Al cinema 8 10 18
15. | Fare la spesa 8 10 18
16. | Ingiro per | negozi 8 9 17
17. | Come si vive in Italia? 10 9 19
18. | Che c¢’¢ stasera in TV? 8 9 17
19. | Un concerto 10 9 19
Hcnanckuii s3bIK
Ne HaumenoBanue pa3aena | Jlekuuu | [lpakr. | JIa6. | Cemu- | CPC Bcero
n/m | IMCHMILINHBI 3aH. 3aH. | Hapbl 4acoB
1. | Presentacionesy saludos 10 8 18
2. | Aprendemos el espariol 10 6 16
3. | Vida en la capital 14 6 20
4, Estudios 10 6 15
5. | Vida cotidiana 10 6 15
6. | Conferencia de prensa 14 8 22
7. Oficina 14 6 20
8. Familia 14 6 20
9. Dia laboral 14 8 22
10. | Apartamento 14 8 22
11 | Cine 16 8 24
12. | Teatro 8 9 17
13. | Descanso 10 9 19
14. | Vacaciones 8 10 18
15. | Deporte 8 10 18
16. | Salud 8 9 17
17. | Eventos y tradiciones 10 9 19
18. | Viaje de negocios 8 9 17
19. | Paseo por Madrid 10 9 19

6. JlaGopaTopHbIii NPAKTUKYM
JIaGopaTOopHbIil MPAKTUKYM MTPOrpaMMOi Kypca He IPeayCMOTpPEH.

7. TlpakTH4yeckHe 3aHATHSA (CEeMHHAPDI)
AHTJIMHACKHN A3BIK

1 cemecTp




Ne Ne paznena TemaTnka NpakTUYECKUX 3aHITUN (CEMUHAPOB) Tpyno-
H/ II JUCHUITIIMHBI E€MKOCTH
(dac.)
1. |11 Grammar: Present simple 2
1.2 Reading: Making connections 2
1.3 Listening: Conversation about appearance and personality | 2
1.4 Speaking: Discussing personalities 3
1.5 Writing: A for and against essay 1
2. 2.1 Grammar: Present perfect simple and past simple 2
2.2 Reading: Articles about famous explorers; evaluating and | 2
justifying
2.3 Listening: Interview about the universities explorers 2
programme
2.4 Speaking: Compiling a list of travel tips 3
3. 3.1 Grammar: Present perfect simple and continuous 2
3.2 Reading: Adverts for jobs; ranking and justifying choices 2
3.3 Listening: Conversation with a careers counsellor; people 2
talking about CVs
3.4 Speaking: Discussing jobs 4
3.5 Writing: Writing a job advert, covering letter 2
[IpomexxyTouHas aTTecTarus 2
4. 4.1 Grammar: First conditional 2
4.2 Reading: Evaluating the success of a text 2
4.3 Listening: Interview with an expert on communication 2
4.4 Speaking: Discussing language issues 3
4.5 Writing: Describing charts and tables 1
5. 5.1 Grammar: Second conditional 2
5.2 Reading: Articles on advertising 2
5.3 Listening: Conversation about designing a website 2
54 Speaking: The language of presentations 3
55 Writing: Planning your essay 1
6. 6.1 Grammar: Relative clauses 2
6.2 Reading: Evaluating and arguments, text reference, 2
challenging opinions
6.3 Listening: University experience 2
6.4 Speaking: Discussion education 4
6.5 Writing: Formal correspondence 4
7. |71 Grammar: past continuous 2
7.2 Reading: Articles about business 2
7.3 Listening: Conversation about a business idea 2
7.4 Speaking: Discussion business dilemmas 4
7.5 Writing: Formal and informal correspondence 2
8. 8.1 Grammar: The passive. Articles 4
8.2 Reading: ldentifying genre, identifying facts, identifying 4
problems
8.3 Listening: Discussion between engineer students 2
8.4 Speaking: Discussing engineering achievements 4
9. 9.1 Grammar: Infinitive and —ing forms 2




9.2 Reading: Reflecting on the topic, identifying examples, 2
reacting to the text
9.3 Listening: Conversation between a manager and shop 2
assistant
94 Speaking: Talking about trends 4
9.5 Writing: Describing a recent trend 2
[IpomexxyTouHas aTTecTanus 2
10. |10.1 Grammar: Reported speech 4
10.2 Reading: Inferring the writer’s opinion, identifying topics 2
10.3 Listening: Conversation about a job intervew 2
10.4 Speaking: Justifying opinions 4
10.5 Writing: Delivering a presentation 2
11 11.1 Grammar: Third conditional 4
11.2 Reading: Inferring emotions, looking at genre 2
11.3 Listening: Comparing and contrasting 2
11.4 Speaking: Discussing the seriousness of crimes 4
11.5 Writing: A cause and effect essay 4
12. | 12.1 Reading: Financial times about brand building 4
12.2 Listening: Meetings 1
12.3 Speaking: Talk about your favourite brands 3
13. | 131 Reading: Financial times about change in general and at 4
work
13.2 Listening: An interview with management consultant 3
13.3 Speaking: Resent merger: problem solving 3
14. | 141 Reading: Financial times about successful organisation 4
14.2 Listening: An interview with management consultant 1
14.3 Speaking: Socialising: introductions and networking 3
15. | 151 Reading: A new kind of campaign — Financial Times 2
15.2 Listening: An interview with a marketing communications | 3
executive
15.3 Speaking: Discussion authentic advertising 3
16. | 16.1 Reading: Culture shock- Finance Week 4
16.2 Listening: Social English 1
16.3 Speaking: Discuss the importance of cultural awareness 3
in business
17. | 171 Reading: Women at work 4
17.2 Listening: An interview with an international recruitment 3
specialist
17.3 Speaking: Getting information on the telephone 3
18. |18.1 Reading: Trade between China and the US - Chino 4
Doily, Reuters
18.2 Listening: An interview with an expert on negotiating 1
18.3 Speaking: Discuss the development of international 3
markets
19. | 19.1 Reading: Leading L'Oreal - Financial Times 4
19.2 Listening: An interview with the managing director of an 2

executive recruitment company




19.3 Speaking: Discussion about the qualities 4
of good leadership
DpaHny3CKHH A3BIK
1 cemecTp
Ne Ne paznena TemaTuka NpakTUYECKUX 3aHITUN (CEMUHAPOB) Tpyno-
H/ II JUCHUITIIMHBI E€MKOCTH
(dac.)

1. |11 Texte: Se présenter 2

1.2 Grammaire: Les verbes s appeler et étre 2

1.3 Dialogues: saluer-présenter 2

1.4 Production orale: Présenter, questionner 3

1.5 Production écrite: Ecrire un courriel a son assistante 1

2. 2.1 Texte: Ma journée de travail 2

2.2 Grammaire: Le présent des verbes 2

2.3 Dialogues: proposer-accepter-refuser 2

2.4 Production orale: Parler de son travail, de ses loisirs 3

3. 3.1 Texte: Parler de sa ville 2

3.2 Grammaire: Les articles définis/indefinis 2

3.3 Dialogues: Demander des renseignements 2

3.4 Production orale: Traiter un probléme au téléphone 4

35 Production écrite: Remplir une fiche d’appel téléphonique | 4

4, 4.1 Texte: 54 millions d’amis 2

4.2 Grammaire: Masculin/Féminin, articles contractés 2

4.3 Dialogues: Demander le chemin 2

4.4 Production orale: Réserver une chambre a 1’hotel 3

4.5 Production écrite: Ecrire un fax a un(e) client(e) 1

5. 5.1 Texte: J’ai rendez-vous avec vous 2

5.2 Grammaire: Les pronoms 2

5.3 Dialogues: Se servir du teléphone 2

5.4 Production orale: Présenter un produit 3

55 Production écrite: Ecrire un courriel a un collegue 1

6. 6.1 Texte: L’enquéte de la semaine 2

6.2 Grammaire: L’ impératif 2

6.3 Dialogues: Inviter 2

6.4 Production orale: Négocier 4

6.5 Production écrite: Ecrire un courriel a un(e) collégue 4

7. | 7.1 Texte: Une année scolaire 2

7.2 Grammaire: Futur immédiat et passé immeédiat 2

7.3 Dialogues: Demander : Indiquer I’heure et les horaires 2

7.4 Production orale: Prendre part a une discussion 4

7.5 Production écrite: Rédiger un descriptif de produit 2

8. 8.1 Texte: Un cours de francais 4

8.2 Grammaire: Verbes pronominaux 4

8.3 Dialogues: Parler de ses projets 2

8.4 Production orale: Commencer un expose 4




9. 9.1 Texte: Le 14 juillet 2
9.2 Grammaire: Questions. Adjectifs numéraux, cardinaux 2
9.3 Dialogues: Questionner 2
94 Production orale: Parler de ses compétences 4
9.5 Production écrite: Rédiger une lettre d’engagement 4
Texte: Famille d’aujourd’hui 4
10. |10.1 Grammaire: Les adjectifs possessifs. Le passé composé 2
10.2 Dialogues: Annoncer un événement familial 2
10.3 Production orale: Préparer un entretien 4
10.4 Production écrite: Rédiger une offre d’emploi 2
10.5 Texte: Vie de famille 4
11 11.1 Grammaire: Le passé composé 2
11.2 Dialogues: Parler de ses activités quotidiennes, de son 2
emploi du temps habituel
11.3 Production orale: Organiser un voyage de motivation 4
11.4 Production écrite: Rediger une demande de devis 4
11.5 Texte: Les vacances de Danielle 4
12. | 121 Grammaire: Futur simple 1
12.2 Dialogues: Autoriser - interdire 3
12.3 Texte: Le climat a Montréal 4
13. | 131 Grammaire: Structures pour situer un evéenement dans 3
I’année (saison, mois, date) / Structures pour parler du
climat / de la météo
13.2 Dialogues: Parler des saisons 3
13.3 Texte: Tartarin de Tarascon en Afrique 4
14. | 141 Grammaire: Pronoms relatifs 1
14.2 Dialogues: Conseiller - déconseiller 3
14.3 Texte: Les belles maniéres 2
15. | 151 Grammaire: Les articles partitifs 3
15.2 Dialogues: Composer un menu 3
15.3 Texte: La semaine du go0t 4
16. | 16.1 Grammaire: Les pronoms COD 1
16.2 Dialogues: Donner une appréciation positive/négative 3
16.3 Texte: Choisir un cadeau 4
17. 171 Grammaire: Les pronoms COI 1
17.2 Dialogues: Acheter - payer 3
17.3 [IpomexyTouHas aTTecTanus 2
18. |18.1 Texte: Un métier en vogue 4
18.2 Grammaire: Les expressions du temps 1
18.3 Dialogues: Expliquer les avantages du recrutement en ligne | 3
19. |19.1 Texte: Organiser un petit-déjeuner professionnel 4
19.2 Grammaire: Les pronoms en, y ; la localisation dans 2
I’espace
19.3 Dialogues: Se préparer a partir 4

Kuralickuii a3bIK




Ne Ne paznena TemaTnka NpakTUYECKUX 3aHATHH (CEMUHAPOB) Tpyno-
H/ II JOUCIUIIIINHBI CMKOCTb
(dac.)

1L |11 HE SVEBTHAM, 1RE 2

1.2 B MANB B RS A 2

13 M3 : Wi 2

1.4 i I = =] 3

2. |21 BE 1 27 1

2.2 Bk oA, HERna 2

2.3 OiE : BRRH, 281 2

2.4 T HET 2

2.5 i 2 ETR 3

3. |31 HE : 3RE, 4£iF 2

3.2 Bk . BERSMANEE 2

3.3 04 : MERA 2

34 i A, SED 4

4" a1 BE 4 RE, AT :

4.2 Bk EREEDA - 2

4.3 OiE : BRNE 2

4.4 FiE AR, 28T 2

4.5 A P 2

5 |51 HE:5-6 R, £l 2

5.2 Bk MBI 2

5.3 M5 : 248 2

5.4 Fis ¢ e 3

5.5 A= 1

6. 6.1 HE : 417 2

6.2 Bk 8 2

6.3 O : REH 2

6.4 B ¢ e 4

6.5 A = 2

7. |71 HE5: A 2

7.2 vk B 2




73 Qi ARILE 2

7.4 FER el 5 4

.5 H BB 2

8. 8.1 5. i 4
8.2 VR B, I TR 4

8.3 OiE: Ak 2

8.4 e e 5 4

9. 9.1 Hi5: i 2
9.2 1B 76, 4 4 2

9.3 Oif: ARNA, RIOKZ:, RIFZ 2

9.4 pi: R 4

93 A BB 2
TE. A 4

10. 1101 i PRI 2
10.2 O X4 2

10.3 BelisE: BRURSC 4

104 NN BE 2

10.5 H5: A 4
1l i EAHEE 2
11.2 Oif: RMEATE 2

113 JEiE: R 4

114 B 2

11.5 H5: A4l 4

12. [12.1 B R 1
12.2 ik BEHEE 3

12.3 e el 5y 4

13. 131 05 & 1
13.2 Cif: WK 3

13.3 e el 5y 4

14. | 141 I =3 1
14.2 OiE: fEBm %k 3

14.3 B R 2

15. | 151 I =3 1
15.2 Oif: LR 3

15.3 5. A4l 4




16. | 16.1 8. 2R ME 1

16.2 {5 AA; ABAB; A+ T+A; AB+T+AB, X...X 3

16.3 5. A4l 4

7. 174 itk kA4 1

17.2 S LRI 3

17.3 [IpomexxyTouHas aTTecTarus 2

18. |181 5. 4

18.2 Ol B2 i L

183 ik LS, —Hl 3

19. |19.1 B5. A 2

19.2 CiE: RE R B 550 2

193 Fh S 4

HUranbsaHCKHH A3BIK
1 cemectp
Ne Ne paznena TemaTuka NpakTUUECKUX 3aHATHI (CEMUHAPOB) Tpyno-
/0 | JACHUILUIAHEI €MKOCTb
(dac.)

1. |11 Grammatica: L’ alfabeto italiano, i sostantivi 2

1.2 Lettura: Parole e lettere 2

1.3 Ascolto: Pronuncia: ascoltate e ripetete le parole 2

1.4 Conversazione: Presentazione 3

1.5 Scrittura: Costruite delle frasi come nell’esempio 1

2. 2.1 Grammatica: L’articolo determinativo, il verbo avere 2

2.2 Lettura: I dialoghi 2

2.3 Scrittura: Scrivere le frasi come nell’esempio 2

2.4 Conversazione: Presentate il vostro compagno 3

3. 3.1 Grammatica: Il presente indicativo 2

3.2 Lettura: E dove lavori adesso? 2

3.3 Ascolto: I mini-dialoghi 2

3.4 Conversazione:Impariamo a chiedere e dare informazioni, a | 4

fare conoscenza

3.5 Scrittura: descrivere il lavoro, I’orario di lavoro 2

4. 4.1 Grammatica: L’articolo indeterminativo, gli aggettiviin -e | 2

4.2 Lettura: Un giorno importante 2

4.3 Ascolto: Di dove sei? 2

4.4 Conversazione: impariamo a usare la forma di cortesia 3

4.5 Scrittura: descrivere I’aspetto fisico e il carattere di una 1

persona

5. 5.1 Grammatica:Presente indicativo dei verbi irregolari 2

5.2 Lettura: Un’intervista 2

5.3 Ascolto: Vieni con noi? 2

54 Conversazione: Impariamo ad invitare e accettare un invito | 3




55 Scrittura: Cosa fa nel tempo libero 1
6. 6.1 Grammatica: | verbi modali, alcune preposizioni 2
6.2 Lettura: | mezzi di trasporto urbano 2
6.3 Ascolto: Che giorno €? 2
6.4 Conversazione: Che ora €? 4
6.5 Scrittura: descrivere I’appartamento 2
7. | 7.1 Grammatica:Le preposizioni articolate, ’articolo partitivo | 2
7.2 Lettura: Perché non scrivi un’e-mail? 2
7.3 Ascolto: A che ora? 2
7.4 Conversazione: Impariamo a chiedere e dare informazioni | 4
sull’orario
7.5 Scrittura: scrivere un’e-mail 0 una lettera 2
8. 8.1 Grammatica: ¢’¢-Ci SON0, i POSSessivi 4
8.2 Lettura: ...e telefonare 4
8.3 Ascolto: Grazie 2
8.4 Conversazione: Impariamo a ringraziare e a rispondere aun | 4
ringraziamento
9. 9.1 Grammatica: Il passato prossimo, 2
9.2 Lettura: Come hai passato il fine settimana? 2
9.3 Ascolto: Cosa prendiamo? 2
94 Conversazione: Impariamo a ordinare al bar 4
9.5 Scrittura: Cosa ha fatto ieri? 2
Grammatica: L avverbio ci 4
10. |10.1 Lettura: Gli italiani e il bar 2
10.2 Ascolto: Abilita 2
10.3 Conversazione: Impariamo a raccontare , a situare un 4
avvenimento
10.4 Scrittura: Descrivere un fine settimana appena trascorso 2
10.5 Grammatica: Il futuro semplice 4
11 11.1 Lettura: Faremo un viaggio 2
11.2 Ascolto: Intreno 2
11.3 Conversazione: Impariamo a fare progetti 4
114 Scrittura: descrivere il paese che ha visitato 2
115 Grammatica: Il futuro composto 4
12. | 121 Conversazione: Che tempo fa? 1
12.2 Scrittura: Le feste piu importante nel nostro paese 3
12.3 Grammatica: | possessivi 4
13. | 131 Conversazione: La famiglia 1
13.2 Scrittura: Descrivere il piatto preferito 3
13.3 Grammatica: L’imperfetto, le differenze tra I'imperfetto e il | 4
passato prossimo, il trapassato prossimo
14. | 141 Conversazione: Un film 1
14.2 Scrittura: descrivere il film 3
14.3 Grammatica: i pronomi diretti, il pronome partitivo ne 2
15. | 151 Conversazione: Impariamo a fare la spesa al supermercato | 1
15.2 Scrittura: Scrivere una breve storia cominciando con queste | 3

parole: Quel giorno al supermercato é successo .....




15.3 Grammatica: : i pronomi indiretti, I'imperativo diretto 4
16. | 16.1 Conversazione: impariamo a esprimere gioia, rimmaricoo | 1
disappunto; a offrire, accettare e rifiutare collaborazione o
aiuto, a fare la spesa al supermercato o in un negozio
16.2 Scrittura: descrivere il prodotto tipico italiano 3
16.3 Grammatica: i verbi riflessivi, la forma impersonale 4
17. | 171 Conversazione: impariamo a parlare di spese, a chiedereed | 1
esprimere un parere, a parlare di abbigliamento, a
informarsi sul prezzo
17.2 Scrittura: il dialogo al negozio 3
17.3 Grammatica: i pronomi indiretti, I'imperativo diretto 4
18. |18.1 Conversazione: impariamo a chiedere un favore, qualcosa | 1
in prestito, a esprimere un parere, a parlare di programmi
televisivi
18.2 Scrittura: descrivere il programma televisivo 3
18.3 Grammatica: Il condizionale semplice- presente, il 2
condizionale composto
19. |19.1 Conversazione: Chiedere qualcosa gentilmente; al concerto | 2
19.2 Scrittura: scrivere un' e-mail o una lettera per racontare il 4
concerto
Hcnanckuii A3bIK
1 cemectp
No Ne paznena TemaTrka MpakTUYECKUX 3aHATHH (CEMUHAPOB) Tpyno-
/11 JUCHUILINHBI €MKOCTbh
(dac.)
1. |11 Gramatica: Alfabeto. Nombre sustantivo 2
1.2 Lectura: Presentacion y apariencia 2
1.3 Audicion: Conversacion de apariencia 2
1.4 Comunicacion: Presentacion y saludos 3
1.5 Escritura: Completar la ficha de datos 1
2. 2.1 Gramatica: Nombre adjetivo 2
2.2 Lectura: Mi primer dia en la universidad 2
2.3 Comunicacion: En la universidad 2
2.4 Escritura: Me gusta el espanol 3
3. 3.1 Gramatica: Verbo. Conjugaciones. Pronombres personales | 2
3.2 Lectura: Vida en la capital 2
3.3 Audicion: Espafia 2
3.4 Comunicacion: ;Donde vives? 4
3.5 Escritura: Completar el formulario con las sefias 2
4, 4.1 Gramatica: Presente de indicativo 2
4.2 Lectura: Estudios 2
4.3 Audicion: En la clase 2
4.4 Comunicacion: Experiencias en espafiol 3
4.5 Escritura: Mis clases en la universidad 1
5. 5.1 Gramaética: Presente de indicativo de verbos irregulares 2
5.2 Lectura: Vida cotidiana 2




5.3 Audicién: Mis quehaceres 2

5.4 Comunicacion: ¢De qué se compone tu dia? 3

55 Escritura: Mis horarios 1

6. 6.1 Gramética: Participio 2

6.2 Lectura: Conferencia de prensa 2

6.3 Audicién: Simposio 2

6.4 Comunicacion: Los preparativos para una conferencia 4

6.5 Escritura: Preparar la agenda 2

7. 171 Gramatica: Verbos de conjugacion individual 2

7.2 Lectura: Oficina 2

7.3 Audicién: Horarios de las organisaciones 2

7.4 Comunicacion: En la oficina 4

7.5 Escritura: Trabajo en la oficina 2

8. 8.1 Gramatica: Pretérito perfecto compuesto 4

8.2 Lectura: Familia 4

8.3 Audicion: Familia 2

8.4 Comunicacion: Dibujar y decribir su arbol geneoldgico 4

9. 9.1 Gramatica: Pronombres personales complemento. Verbos 2
reflexivos

9.2 Lectura: Dia laboral 2

9.3 Audicion: Mi dia 2

9.4 Comunicacion: Mi dia laboral 4

9.5 Escritura: Mi horario 2

Gramatica: Construccion ir+a+infinitivo 4

10. |10.1 Lectura: Apartamento 2

10.2 Audicion: Vivir en una casa 2

10.3 Comunicacion: Mi habitacion 4

10.4 Escritura: Dibujar y decribir su habitacion 2

10.5 Gramatica: Futuro 4

11 11.1 Lectura: Cine 2

11.2 Audicion: En la taquilla 2

11.3 Comunicacion: Adoro el cine 4

114 Escritura: Mi Gltima pelicula 2

115 Gramatica: Pretérito de indicativo 4

12. | 121 Comunicacion: Teatro 1

12.2 Escritura: Asistir a un evento 3

12.3 Gramatica: Pretérito de indicativo de verbos irregulares 4

13. | 131 Comunicacion: Descanso 1

13.2 Escritura: Mi fin de semana 3

13.3 [IpomexyTrouHas aTTecTanus 2

14. | 141 Gramatica: Pretérito de indicativo de verbos irregulares 4

14.2 Comunicacion: Vacaciones 1

14.3 Escritura: Mi descanso favorito 3

15. | 151 Gramatica: Pretérito imperfecto 2

15.2 Comunicacion: Deporte 1

15.3 Escritura: Mi deporte favorito 3

16. | 16.1 Gramatica: Pretérito imperfecto 4




16.2 Comunicacion: Salud 1
16.3 Escritura: Vida activa 3
17. | 171 Gramatica: Pretérito imperfecto en oraciones de 4
complemento
17.2 Comunicacion: Eventos y tradiciones 1
17.3 Escritura: Asistir a un evento. Fiestas de Espafia 3
18. |18.1 Gramaética: Condicional 4
18.2 Comunicacion: Viaje de negocios 1
18.3 Escritura: Tipos de viajes 3
19. | 191 Gramatica: Pretérito pluscuamperfecto de indicativo 2
19.2 Comunicacion: Paseo por Madrid 2
19.3 Escritura: Mi ruta preferida 4

8. MaTepuajibHO-TeXHUYECKOE oDecriedeHne U CHUTIIHHbI:

(onucvleaemcs  mamepuaibHO-mexHuyeckas 0aza, Heobxooumas Ol OCYUleCmeEIeHuUs:
00pazosamenbHO20 npoyecca no OUCYUNIUHE (MOOYI0)).

KOMITbIOTEepHBIN Kiacc (15 pabounx mect : cuct.6nok P4 C2D/3160 MHz MB/ 320
GB/DVD+RW/ LCD monitor 19"+ 1 npoextop + noctyn k WiF1)

WHTEpaKTHUBHAs TOCKa — | mIT.

HOYTOYK — 5 IIT.

npoekTop — 1 mit.

SKpaH — | mrT.

nporpammuoe obecnieuenue - Windows, PowerPoint, SDL Trados Studio, SDLPassolo, Mentor,

TellMeMore, Microsoft Office 2007
BO BpeM}I TeOpeTI/I‘IeCKI/IX n HpaKTI/I‘leCKI/IX SaHHTHﬁ, a TakKXXE BO BpeMH C&MOCTOHTCJ’IBHOﬁ
IIOATOTOBKH HCO6XOI[I/IM ,I[OCTyl'I K CCTHN I/IHTepHeT.

9. UndopmanmonHoe odecredeHue U CHUININHBI
a) Windows, MicrosoftOffice, Mentor
0) ba3bl nannpix YHUBLP PY/IH:

—  DIeKTPOHHBIN KaTayior — 6a3a KHUT U nepuoauku B pouae 6udbmuorexu PYIH.

- DNEeKTPOHHBIE PECYPCHI — B TOM Uucie pasaen: Jluyenzuposanusie pecypcvl YHUBL] (HD):
—  YuuBepcurerckas oubauorexka ONLINE

- SPRINGER. KHM)KHbBIE€ KOJUICKIIMY U3TATEIBCTBA

- Bectnuk PYJIH

VYHuBepcanbHble 0a3bl JaHHBIX
ba3a nanHbIX "MynbTHA3BIKOBBIN ClIOBapb TEPMUHOB"

B) UHpopMannoHHO-CIPAaBOYHbIC H IOMCKOBBIE CHCTEMBbI:
Rambler.ru, Yandex.ru, Google.ru,

r) HH(pOpMALMOHHBbIE HCTOYHUKH 110 KypCy
real-english.ru


http://lib.rudn.ru/elektronnaya-biblioteka/licenzirovannye-resursy/universitetskaya-biblioteka-online
http://lib.rudn.ru/elektronnaya-biblioteka/licenzirovannye-resursy/knizhnye-kollekcii-izdatelstva-springer
http://lib.rudn.ru/elektronnaya-biblioteka/licenzirovannye-resursy/vestnik-rudn

englspace.com
denistutor.narod.ru
homeenglish.ru

english4.ru
boostyourenglish.net.ru
http://news.bbc.co.uk
http://www.usingenglish.com
www.englishclub.com

www. latimes.com
http://www.guardian.co.uk
http://www.timesonline.co.uk
http://eslus.com/eslcenter.htm
www.englishpage.com
http://www.tolearnenglish.com
http://www.1-language.com
www.eslwizard.com
http://www.internet4classrooms.com/esl.htm

Cnosapu no Kypcy

2. McKean E. The New Oxford American Dictionary. — Oxford University Press, 2017.

3. AmHrmo-pycckuii cioBapb ycroiumBbix cnoBocoderanuin /  Collins  Cobuild
Dictionary of Idioms. — ACT, Acrpens, 20109.

5. Bock H.K., Bock I.R., Frey G. Elsevier's Dictionary of European Community
Company/Business/Financial Law. — Elsevier Science, 2019.

6. Oxford Dictionary of English. — Oxford University Press, 2018.

7. Jones D. Cambridge English Pronouncing Dictionary (+ CD-ROM). — Oxford

University Press, 2017.

Oxford Dictionary of Economics. — Oxford University Press, 2017.

9. DOckun JI. H., ®enuna A. M., byrauk B. B., ®arpagsuan U. B. CoBpemeHHbIl aHTIIO0-
PYCCKHUI CI0Baph 1Mo SKOHOMHEKE, (uHaHcam u OousHecy / Contemporary English-
Russian Dictionary on Economics, Finance & Business. — Beue, 2019.

10. A Dictionary of Finance and Banking. — Oxford University Press, 2018.

11. Xnanoa M.®. HoBelii anrmo-pycckuii skonommudeckuii ciaoaps/ New English-
Russian Economic Dictionary. — Jlpoda, Pycckuii si3pik — Meaua, 2018.

o

10. Y4yeOHO-MeTOAMYECKOE OOecTiedeHrue TN CHUIIMHBI:

a) OCHOBHAas JIUTEepaTypa

AHTJIMACKHN SA3BIK

Cunningham S., Moor P. NewCutting Edge. — Longman, 2019

David Cotton, David Falvey, Simon Kent. New Language Leader Intermediate Coursebook. —
Pearson Education, 2019.

David Cotton, David Falvey, Simon Kent. New Market Leader. Intermediate. Course Book. —
Longman, 2018

Hemenkmnii si3bIK

Shritte 1. International [Tekcr] : Kursbuch+arbeitsbuch / D. Niebisch [u ap.]. - Kaura na
HeMmenkoM si3bike. - Munchen : Hueber Verlag, 2019. - (Deutsch als fremdsprache). - ISBN 978-
3-19-001851-2 : 1020.00.


http://www.englspace.com/online/signft.shtml
http://denistutor.narod.ru/razdel8.htm
http://www.homeenglish.ru/Grammarfonetika.htm
http://www.english4.ru/abc.htm
http://boostyourenglish.net.ru/Helpself/Trascr.htm
http://news.bbc.co.uk/
http://www.usingenglish.com/
http://www.englishclub.com/
http://www.latimes.com/
http://www.guardian.co.uk/
http://www.timesonline.co.uk/
http://eslus.com/eslcenter.htm
http://www.englishpage.com/
http://www.tolearnenglish.com/
http://www.1-language.com/
http://www.eslwizard.com/
http://www.internet4classrooms.com/esl.htm
http://www.ozon.ru/context/detail/id/855962/
http://www.ozon.ru/context/detail/id/3165260/
http://www.ozon.ru/context/detail/id/1709698/
http://www.ozon.ru/context/detail/id/3576367/#persons

Shritte 2. International [Texkcr] : Kursbuch+arbeitsbuch / D. Niebisch [u ap.]. - Kaura na
HemenkoM si3bike. - Munchen : Hueber Verlag, 2019. (Deutsch als fremdsprache). - ISBN 978-
3-19-001852-9 : 426.00.

banmukoBa Mapus AnekcanIpoBHa. Y4eOHO-METOAMUECKOE MTOCOOUe ISl JOMAITHETO YTCHHS
o HoBeyuie Tomaca 3unBuHa "AnHa. bepiaun" [Dnexkrponnsiii pecypc] = Hueber Lese-Novelas.
Anna, Berlin. Von Thomas Silvin : [[yist cTyIeHTOB, N3y4aromuX HEMEIKUH S3BIK TT0 MPOrPaMMe
"O6pa3oBarenbHbiid cTanaapt" / M.A. bannukoBa. - DIIeKTpOHHBIE TEKCTOBBIC TaHHBIE. - M. :
Wzn-so PYJIH, 2015. - 48 c. : mi. - ISBN 978-5-209-06323-0.

http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn FindDoc&id=445216&idb=0

HranbsaHCcKNH A3BIK

Amati D., Bacci P. Un tuffo nell’azzurro corso di italiano per stranieri. — Panozzo Editore,
2018.

Alessandro de Giuli. Le preposizioni italiane grammatica- esercizi-giochi. — Alma, 2015.
Latino A., Muscolino M. Una grammatica italiana per tutti 1. Regole d uso , esercizi e chiavi
per studenti stranieri. — Edilingua, 2019.

Hcnanckuid sA3bIK

JeimuteBas Mpuna AnatonbeBHA. Kypc necnanckoro sizbika st HaunHaromux [Teker] / ULA. IpiiieBast. - 2-¢
u3n., ucnp. u joi. - CII6. : FOnukc, 2014, 2015, 2017. - 390 c. : un. - (M3y4aem uHoCTpaHHbIE A3bIKH). - ISBN
978-5-91413-010-4 : 350.00. (216)

Prost Gisele. Al dia. Curso superior de espanol para los negocios / G. Prost, A.N. Fernandez. -
Knuura Ha uicmanckoM si3bike. - Madrid : SGEL, 2016. - 103 p. : il. - Contiene 1 CD. - ISBN 978-
84-9778-049-0 : 748.00. (30)

Prost Gisele. Al dia. Curso de espanol para los negocios: nivel inicial / G. Prost, A.N. Fernandez.
- Kuwra na ucrmanckom si3eike. - Madrid : SGEL, 2006. - 77 p. @ il. - Contiene 1 CD: A2. - ISBN
84-9778-292-5 : 678.00. (30)

Cwmupnosa Upuna Bukroposna. Ucnianckuii si3bik. [IpoBepounsie TecThl [-1V Kypce [37€KTpOHHBIN
pecypc] : IS CTYAEHTOB, M3y4alolUX UCMAHCKUM sI3bIK 1O mporpamme «llepeBoguuk B cdepe

npodeccroHabHOM KoMMyHUKauuy») / 1.B. CMupHOBa. - 3JIeKTPOHHBIE TEKCTOBbIE JaHHbBIE. - M.
: I3p-Bo PY/IH, 2011. - 163 c. - ISBN 978-5-209-04068-2.

http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=379391&idb=0

DpaHIy3CKNH A3BIK
Dominique Abry, Marie-Laure Chaladron. La grammaire des premiers temps CD. Volume 1. —
PUG, 2018.

Abry, Chaladron . La grammaire des premiers temps. Volume 2. — PUG, 2018.
Vicher Anne. Grammaire progressive du francais pour les adolescents. Niveau debutant. — CLE,
2017.

Vicher Anne. Grammaire progressive du francais pour les adolescents. Niveau intermediaire. — CLE,
2019.

Kuraiicknii si3pIk
3anoenko T.I1., Xyan llyun. HaganbHslit Kypc kutaiickoro sizbika. — Mypaseii, 2018.


http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=445216&idb=0
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=379391&idb=0

Konpgpamesckuii A.®., @ponosa M.I'. [IpakTruueckuii Kypc KkuTaiickoro sizbika. — Mypaseii,
2015.
bnaras A.B. YueOHUK KMTalCKOTO s3bIKa, HAaYaIbHBIN Kypc. — Luranens — Tpeiin, 2020.

O0NnOJIHUmMENbHAA Jqumepamypa
AHIJINACKUH A3BIK
1. Beaumont D., Granger C. The Heinemann ELT English Grammar. New Edition. —
2020.
2. Hawings M. Advanced Grammar in Use with Answers. 2nd Edition. — Cambridge
University Press, 2018.
3. Carter R., McCarthy M. Cambridge Grammar of English. — Cambridge University
Press, 2017
Oxenden C., Lathem-Koenig C. New English File. — Oxford university press, 2019.
Entwood J. Oxford Practise Grammar. With Tests. (+CD). — Oxford university press,
2014.
6. Prodromou L. Grammar and Vocabulary for First Certificate. — Longman, 2018.

ok

Hemeukmuii si3bIk

Swerlowa O. Grammatik & Konversation. — Langenscheidt, 2018.

Hering A., Matussek M. Em Ubungsgrammatik. — Hueber, 2018.

Hirschfeld U., Kessler Ch., Langhoff B., Reinke K. Phonetik intensiv. — Langenscheidt,
2019.

HranbsaHCKHUil S3bIK

I'peitzbapa JI.M. OcHOBBI UTaIBIHCKOTO si3bIka. — @umomaruc, 20109.

Kyssmunosa U.B., Buminesernikas E.B. Parliamo in italiano. — Menemxkep, 2018.

Bbysno T. Italiano contemporaneo esercizi per la lingua parlata. — Actpens, 2017.

Bysno T. Parliamo italiano. — Actpens, 2018.

HUcnanckuii 3bIK
bopucenxko, 1. 1. I'pammarnka ucrnaHcKoi pa3roBOPHOM peuu ¢ ynpakKHEHUsIMU: yueOHoe
nocobue 1y akagemudeckoro Oakanaspuara / U. W. bopucenko. — 3-e u3z., ucnp. U J01.
— M. : U3parensctBo FOpaiit, 2019.
Ponpurec — Nanwmnesckas E.W., Crenynuna WN.JI., Ilatpymer A.M. Y4eOHUK MCIIAaHCKOTO
s3b1ka. — Yepo, 2019
DpaHIy3CKNH A3BIK

A.Georges S. Maigret se fache. — ITpocsemienne, 2020.

B.Maurois A. Nouvelles. — M., 2016.

C.Moliere. Le malade imaginaire. — Gallimard, 2018.

D.Georges S. Malempin. — Gallimard, 2018.
Kuraiicknii a3bIk
IIpakTruecknii Kypc KUTalCKOro sA3bIKa. [IeKHHCKUI YHUBEPCUTET SI3bIKA U KYJIBTYpHI. B 2-
x ToMax, 2014.
Koueprun U.B., Xyan JIungH. COOpHUK TPEHMPOBOUHBIX YHNPAXKHEHUH, KOHTPOJBHBIX
3aJJaHUi, TEKCTOB 10 0a30BOMY Kypcy KMTalCKoro si3bika. — Mypaseit, 2019.

11. Metoanueckue ykazanus AJsi 00y4arOIUXCs M0 0CBOCHUI0 TUCHUIJIMHBI (MOLYJIs1)

®opmamu 00ydeHUS SBIAIOTCS AayAWTOPHBIC 3aHATHS M BHEAyAWTOpHas pabora
CTYICHTOB.



[IpakTuyeckue 3aHATUS — OCHOBHAs (popMa OpraHu3ay yueOHOTO MpoIiecca, MPeICTaBIAoIast
co00# KOJUIEKTUBHOE 00CYKACHNE MAarCTPAHTAMH TEOPETUUECKUX BOIIPOCOB MO PYKOBOJICTBOM
npenojaBatesis. OCHOBHBIMU 3aJjauaMy IPAKTUUECKOTO 3aHATHUS SBJISIOTCS:

- 3aKperUieHre, YIIyOlIeHne U PacliipeHne 3HAHUN CTYJCHTOB M0 JTUCIUILINHE;
- popMUpOBaHUE YMEHHS IOCTAHOBKH ¥ PEIICHUS WHTEIUICKTYaTbHBIX 33734 U TPo0JIeMm;

- COBEPILUEHCTBOBAHUE CIIOCOOHOCTH apryMEHTAllUU CTYAEHTAaMHU CBOEW TOYKHM 3PEHMUs, a TaKXKe,
JI0Ka3aTeJIbCTBO U ONPOBEPIKEHUE APYTUX CYKJICHUI;

- ACMOHCTpaluA CTyACHTaMU JOCTUTHYTOI'O YPOBHA TeopeTqucxoﬁ IIOAIOTOBKU,
- popMUpOBaHUE HABBIKOB CAMOCTOSITEIBHON pabOThI C TUTEPATYPOH.

Ha npaktuueckux 3aHATHAX MPOBOJATCS pa3BepHyThle Oecelbl HA OCHOBAaHUM IJIaHa,
YCTHOTO OTIpOca 00y4aromMXcs 0 BOIPOCcaM 3aHATHS, POCTYIINBAaHUE U 00CYXACHUE T0KIIa/10B
(pedeparoB) oOyqaroIuxcs, 3aHATUS-KOJUIOKBUYMa, PEIICHUS JIMHTBUCTHUYECKUX 3a/1ad W T.II.
Br160op Gpopmbl poBeeHNS TPAKTUUYECKOTO 3aHATHUS ONpeAesseTcs creln(UKoni TeMbl, ypOBHEM
MOATOTOBKM MarucTPaHTOB, U MPHU3BaH 00ecTeynTh Haubosee IOJHOE PACKPBITUE COJIEPKaHuUs
o0cyxaeMoi TeMbl, JOCTHKEHHsI HauOOJbIIeH aKTUBHOCTH MaructpanToB. [Ipu peanusanuu
KOMIIETEHTHOCTHOTO TMOJX0Ja B Y4eOHOM TIpOIECCe MCIONb3YIOTCS aKTHBHBIE (DOPMBI
npoBesieHUs 3aHATUN. [Ipu U3ydeHun paznuyHBIX TeM JUCHUIUIMHBI UCHOJB3YIOTCS POJIEBBIE U
JIeNTIOBbIE UTPbI, TUCIYTHI, Pa300p KOHKPETHBIX CUTYalUl (KeHCOB), MO3TOBOM IITYpPM.

Cpenu akTUBHBIX METO/I0B O0yUeHUsI, KOTOPbIE UCIOIb3YIOTCS B MPETOIaBaAHUU:
- yueOHbI€ IPYNIOBbIE AUCKYCCHH,

B ydeGHo¥ nuckyccum pemieHue mpoOaeMbl MPEICTOMT HaWTH B YY4EOHOM IpoIriecce
JAHHOW TPYNIIOW JUIl U B JaHHOW ayautopuu. Llenbro sBISETCS MpolecC MOMCKA, KOTOPBIM
JOJIKEH MPUBECTH K OOBEKTUBHO HM3BECTHOMY, HO CYOBEKTHBHO, C TOYKH 3PEHHS CTYIEHTOB,
HOBOMY 3HAHHUIO.

[Ipu mpoBeneHUN AUCKYCCHH HEOOXOIUMO, YTOOBI CTYNEHTHI-YYACTHUKH SICHO MPEICTaBIISLIN
cebe mpeameT, o0lIMe paMKU JAUCKYCCHHM U MOPANOK ee mpoBeneHus. OpraHusys JUCKYCCHUIO,
MpernojaBaTesib  Co34aTh  OJIArONPHUATHYIO, TICHUXOJIOTMYECKH KOMGOPTHYIO OOCTaHOBKY.
Paccagute ywyacTHukoB B Kpyr. Kpome TOro, BaKHO NIpeIBapUTENbHOE IMPOSCHEHHUE TEMBI,
Bompoca. BBojHAasg 4acTh CTPOMTCS TaK, YTOOBI aKTyaJIM3HUPOBATh MUMEIOIINECS Y YYaCTHHUKOB
3HAHUS, BBECTU HEOOXOMMYIO HH(OPMAIIHIO, CO3aTh HHTEPEC K MpolIeMe.

CYH_IGCTByCT HCCKOJIbKO BApUAHTOB OpraHu3allun BBOJIHOM YacTH JAUCKYCCHUU:
1. KpaTKOG npeaABapUTCIIbHOC O6CY)KI[€HI/IG BOIIpOCAa B MAJIbIX I'PYIIIIAX;

2. BBenenue Temsbl pa3roBopa 4€pe3 3apaHCC INOCTABJIICHHOC MEpC OAHHUM HIINU ABYMS
Y49aCTHUKaAMHU 3aJaHUC BBICTYIIUTHL C BBOIHBIM HpO6J’ICMHHM COO6H_IGHI/IeM, PacCKpbIBarOIIM
IOCTAHOBKY Hp06J'IeMBI;

3. Ucnonw3oBaHue KpaTKOTO MpEABAPUTCIIBHOTO OIIPOCa IO TEME.

Jroboii u3 BapHUaHTOB HC JOJDKCH 3aHMMAaTb MHOTO BPCMCHHU, YTOOBI MOYKHO OBLIO 6BICTpCC
nepeﬁTH K JUCKYCCHHU.

I[J'ISI 3¢)¢)CKTI/IBHOFO MMPOBCACHUA JUCKYCCHU HeO6XO,Z[I/IMO MNPpCANPUHATDL PAJ NOCICAOBATCIBHBIX
a1aroB:



1. Pacnpenenuts posu-QyHKIMH B AUCKYCCHOHHOW Tpymnme (Bexyluid (opraHmzartop),
aHAJINTUK, IPOTOKOJIUCT, HAOJIIOJATENb).

2. OnpenenuTs MOPSIOK paboThl MPH OOCYKICHUH MPOOJIEMBI B AUCKYCCHOHHBIX TPYII-
nax (mocTaHOBKA MPOOJIEMBbl; pa30MBKa YUaCTHUKOB Ha TPYIIIBI, paclpeesieHue poJieii B MasbIx
rpymnmnax, MOSCHEHHE PYKOBOIUTENSI O TOM, KaKOBO OXXHJa€MOE YYacTHE YYaCTHHKOB B
JHCKYCCHH; 00CYyXKIeHHEe IPo0IeM B MaJIbIX IPYIIIAX; IPEJCTaBICHHE PE3YIbTaTOB 00CYKICHUS
nepes BCeM KOJUIEKTHBOM; MPOAOJIKEHHE OOCYKICHUS 1 IOBEAECHUE UTOTOB).

- o0y4aromue (JeJI0BbIe U POJIEBBIE) UIPHI,

B psany aktuBHBIX opM 00ydeHHs CTYIAEHTOB 0CO00€ MECTO MPHUHAICKHUT Urpe (00yJaromie,
NIeNIOBOM,  NUIAKTHYECKOM), KoTopas HauOoyiee  aJeKBAaTHO  OTpakaeT  COLMAIBHO-
MICUXOJIOTMYECKHE 0COOCHHOCTH MOJIOJIEKH Kak 00bEeKTa U CyObeKTa 00ydeHHs] U BOCIIUTAHUS U
yueOHbIE TPEHUHTH.

Y4eOHble Urphl MNOMOraroT (GopMHpOBaTh TaKHWE Ba)KHbIE KIIOYEBbIE KBaTU(UKALUU
CHEIHAIMCTOB, KaK KOMMYHUKAaTUBHBIE CIIOCOOHOCTH, TOJIEPAHTHOCTb, yMEHHE paldoTaTh B
KOMaH/Ie, CaMOCTOSITENIbHOCTh MbIlIIeHHs. OOy4aronue Urpbl CTPOATCS MO MPUHIUIY UMUTALUN
pa3HoOOpa3HbIX CUTyalud MO3HaHWS W oOmeHus. HemocpenacTBEHHO Ha 3aHATUSAX MOTYT
UCII0JIb30BAThCS OT/AEIbHBIE (PPAarMEHTHl UIPBI: pa3bIIpbIBaHUE pOJICH, HAIpPHUMEp, CTYACHTY
MPEAJIaraeTCcsl poJib «IIOJEMHUCTa», 3aJAOLIEr0 AOKIAIYUKY TPYIHBIE BOIMPOCHI, WM, KOTJIa
Hau0oJiee MOArOTOBIEHHOMY CTYAEHTY OPYYaeTcsl IPOBECTU 00CYKI€HHE OJTHOTO U3 BOIIPOCOB,
BBIHECCHHBIX HA IIPAKTUYECKOE 3aHATHE.

JlenoBas urpa TpedyeT coOIt0IeHUsI HEKOTOPBIX MOCIeI0BaTENIbHBIX IIaroB:

IlepBoe — nmoBeneHHWE 3adauv J0 YYaCTHUKOB. PacmedaTaHHBIM TEKCT 3a/laddl JTOJDKEH OBITh Y
KOKJIOTO YYacTHHKA (YTO KacaeTcs YCJIOBUH WIrphl, TO 3apaHee CIeAyeT TOTOBOPUTHCS:
MPUHUMAIOTCS JIM OHU TE€ K€, YTO U B PEAbHOMN >KM3HU MPHU PEIICHUN CXOJTHBIX 3314, WA Ke
BHOCATCS KaKHe-JIMOO UTPOBBIC U3MEHEHUS ).

Bropoe — 310 coznanune xomana. Komauasl gopmupyrorcs o0biM 00pa3oMm, Mpu STOM OHU
BIIpaBE MPUCBOUTH ceOe Kakue-HUuOyAb Ha3BaHUS WIIM HOMEpa.

TpeTbe — 9TO HCIIOCPCACTBCHHAA pa60Ta KOMaH/.

3areM KakJas KOMaHJla TOTOBUT KOPOTKUH (10 10 MUHYT) YCTHBIN JOKJIaJ ] O CBOMX MOAXOAaX U
METOJIaX pelIeHUs 3a7a49d U O CaMOM peleHuH. J[okIaa cocTaBisieTcsl B MPOU3BOJIBLHON (DOPMBI.
Br16op dopmbl foKIIaga — TOKE UTPOBOU pe3ysbTar.

ITocne 3aCJIylIMBaHug OOKJIIAJ0B H606X0,Z[I/IMO OLCHUTL HX, CPABHUTb U IIOJABCCTH HTOTIH. OTo0
BaXHas 4aCTb yqe6H0r0 mnmpomnecca.

HpI/I MNPUMCHCHUN METOJAa POJICBBIX UI'D OpraHu3aTopaM CICAYCT HNPUACPIKUBATHLCA HECKOTOPBIX
PCKOMCHAATCIBbHBIX YKaSaHHﬁZ

1. HeoOxoanMo THIaTensHO pa3pabarhiBaTh IUIAH POJIEBOW WMIPbI, MMes JUTEpaTypy JUls
pa3paboTKU poJieil WK 10Chbe MaTepuanoB JUlsl OCHOBHBIX poJieil. JKenareabHO UMETh HE MEHee
JBYX ayIUTOPHI U1 pabOThI IPyYII, IOCKOJIBKY pa3paboTKa poJiel 1e10 TBOPUYECKOE.

2. 3(1)(1)CKTI/IBHOCTB POJICBBIX UTP ONPCACIACTCA HOBU3HOH NEPCKUBAHUS, ITIOOTOMY €CJIIN UX
HCIIOJIb30BAThL IPU KaXJIO0M YILO6HOM cjIydyac, TO HCHHOCTb 3TOM HHTepaKTHBHOﬁ TCXHOJIOI'NHU
CHMIXKACTCA.



3. YucnenHocts pabouux rpymm Jo/bkHAa ObITh HeOosbmoi (mo 10 uenoBek). Takas
YHUCIIEHHOCTH MO3BOJISIET CO3/IaTh HEPOPMATBHYIO TBOPUYECKYIO OOCTAHOBKY, CIIOCOOCTBYIOIIYIO
IIPOJIyKTUBHOMY O0Y4YEHHUIO.

4. XenarenbHO NpUBIEKaTh K POJEBOM WUrpe NMOMOUIHUKOB. MMM Moryr ObITh Apy-rue
IIPENOAABATENN HIIM ACIIMPAHThI, BEYIIUE UCCIEA0BAHUE TI0 TEME UTPBHI.

o. [Ipn BO3MOXHOCTH JeNaliTe BUIECO3alMCh, KOTOpas OOECneuuT OOpaTHYK CBSI3b U
MOJATBEPANUT T€ UM UHBIC TTOJIOKEHUS.

VY4eOHbI TPEHUHT — 3TO METOJ aKTUBHOTO OOy4YeHHWs, HANpPABJICHHBIA HA Pa3BUTHE 3HAHMIA,
YMEHHH, HaBBIKOB U JINYHOCTHBIX KauecTB. [10/1 HUM NOHMMAaeTCss HMHTEHCUBHAs KpaTKOBPEMEHHas
(2 gaca) ¢opma oOyuenuss B coctaBe rpymmbl (10-12 wen.), HampaBieHHas Ha YCBOCHHE
TEOPETHUYECKOr0 MaTepuaja M €ro 3akpeluleHue, a Takke (OpMHUpPOBaHHE YMEHHH
podeccrnoHabHOM 1A TEIbHOCTH.

- BBITNIOJIHEHHUE 3a/1a4 U YIIPaKHEHUH;

3ajauu U yOpaXHEHHs SBISIIOTCS HHCTPYMEHTOM OINEPAaTUBHOTO KOHTPOJS OOydaroIuxcs,
JOTIOJTHSIIOIIUM JIpyrue (opMbl pabOThl Ha TPAKTUUECKOM 3aHSATHUU.

- pa300p KOHKPETHBIX CUTYyalui (KeHCOoB)

Merton pa3bopa KOHKPETHBIX CUTYyaIuil (KelcoB), (METO/ CUTYaIlMOHHOTO aHalln3a) — TEXHUKA
oOyueHusi, MCHOJIB3YIOIIasi ONHMCAaHHWE pPEabHBIX SKOHOMHYECKHX, COLMAJbHBIX M Ou3-Hec-
cutyanuii. OOydaromuecs T0JDKHBI MPOaHATN3UPOBAaTh CUTYAIUIO, Pa300paThcs B CyTH TPoOeMm,
MIPeI0KUTh BO3MOKHBIE PEIIEHUs U BbIOpaTh JTydlee u3 HuX. Keiicel 6a3upyroTcs Ha pealbHOM
(hakTHYeCKOM MaTepHalle WK ke MPUOIKEHbI K peaJbHON CUTYallUH.

VueOHOE 3aHATHE C MCHOJB30BaHUEM MCTOAOB PCIICHHA 3aJad HJIIM aHalin3a KOHKpGTHOfI
CUTyalluu MpearojaracT, 4To:

- B IIpomecce HHHHBHHY&HBHOﬁ pa6OTBI CTYACHTBI 3HAKOMATCA C Mar€puajlaMu CUTyalluu
(33[[3“161\/'1) H T'OTOBAT CBOH JOKYMCHTHI I10 BOIIpOCaM, IMPEACTABIICHHBIM B CXEMC aHaInu3a,

- B XOJ€ TIpymmnoBod paboTel (M0 5-6 YenoBeK) MPOUCXOJUT COTJIACOBAHME PAa3IMUHBIX
MPEJICTAaBJICHUM O CUTyalldd, OCHOBHBIX MpOOJEeMax M MyTAX MX PEHICHHs, HaXOXIACHUE
B3aMMOIIPHEMIIEMOTO BapHaHTa pelleHus, 10paboTka 1 KCIepTU3a MpeasioskeHuit, opopmieHue
MpeI0KEHUs B BUJIE TEKCTa U TUIAKATOB JJIsl MPE3CHTALMK HAa CECCHOHHOM 3aCeJaHHH;

- B IIPOIIECCe CECCUOHHON pabOThl KaXK1ask U3 MaJIbIX IPYIII MIPEACTABIsAET COOCTBEHHBIM BapUaHT
peleHus cuTyaluu (3ajayu), OTBE4aeT Ha BOMPOCHl YYACTHUKOB APYTUX PYII U YTOUHSET CBOU
IIPE/UIOKEHUS, a TOCJIE€ OKOHYAaHUS JIOKJIAZ0B JAaeT OLEHKY WJIM BBIpaXXKaeT OTHOIIEHUE K
BapHaHTaM peleHUs, MPEUI0KEHHBIM IPYTUMHU TPYIIIaMHU.

HTorom paGoThl Haj KEHCOM SIBJIIETCS KaK YCTHOE 0OCYKICHUE cHOPMYTHMPOBAHHBIX MPOOIIEM,
TaK M IMCbMEHHBIE OTUYETHI CTYICHTOB. [[penMyIiecTBO MMChbMEHHBIX OTBETOB Ha BO-TIPOCHI Kelica
3aKIII0YAeTCsl B TOM, YTO MPEMOJABATENI0 Jierde OTCICAWTh JIOTUKY PEIICHUS CTYACHTaMHU
npoOJieMbl, YMEHHUE HWMHU HCIOJbB30BaTh TEOPETHUECKUX Mojenedl u T.1. YacTo oka3bIBaeTcs
TIOJIE3HBIM COBMEIIEHHE 00eux GopM.

- MO3TOBOM LITYPM;

TexHrKa MO3roBOro mTypMma:



CryneHTbl pa3OMBarOTCSA IMpPENoJaBaTesieM Ha JBE TPYIIIBI: HA TE€X, KTO JOJDKCH IMPEIOKUTh
HOBBIC BAPHUAHTBI PCHICHUSA Hy)KHOfI 3ala4u - «TCHCPATOPOB I/I,Z[ef/’l», U YJICHOB KOMMHMCCHH,
KOTOpbIe OyayT 00pabaThiBaTh MPENIOKEHHBIE MATepPHAJbl - «KPUTHUKOB». 3a/iaya «reHeparo-
POB» COCTOUT B TOM, 4TOOBI HAOPOCATh KaK MOXHO OOJIbIIIE MPEUIOKEHUH, HIEH OTHOCUTENHHO
BO3MOXHOCTEH perieHus oocyxxaaemMoi npoodaemsl. Mnen Moryr ObITh J1H0OBIMU, HEAPTYMEHTH -
POBAaHHBIMU U JAKC q)aHTaCTI/ILIeCKI/IMI/I. 3azlaqa (KPHUTHKOB» — BI)I6paTI> n3 NPECAIIOKCHHBIX I/IIIGﬁ
Jy4qIIue.

[Ipouenypa mnpoBeAeHUs 3aHATHH MO METOAY «MO3TOBOTO IITYPMa» COCTOUT U3 CIHEAYIOIIMX
JTaIOB:

1. ®opmynupoBaHue MNpoOIEMBbl, KOTOPYIO HEOOXOJAMMO pElIUTh, OOOCHOBAaHUE 3aJaud s
noucka pemeHus. OrmnpeselieHUe YCIOBUM TPYNIOBOM pabOThI, 3HAKOMCTBO C IIpaBUJIaMU
MOBEJICHUS B MPOIECCE «MO3TOBOTO MTypMay. opmupoBaHue pabouux rpymm no S5-7 4eIoBeK U
OT/IENTHO SKCIIEPTHOM I'PYIIIBI KKPUTHKOBY, B 003aHHOCTH KOTOPOH Ha CIIEIYIOIIEM dTare OyIyT
BXOJIUTh pa3pabOTKa KPUTEPHUEB, OLIEHKA U OTOOP JYUIINUX U3 BBIIBUHYTHIX UICH.

2. Pa3MuHOYHas ceccusl, T.€. YIpa)KHEHUS Ha OBICTPBII MOMCK OTBETOB Ha BOIPOCHL. 3a/1a4ua 3TOT0
JTana — MOMOYb YYaCTHUKAM MaKCHMaJbHO OCBOOOIMTHCS OT BO3JACHCTBUS MCUXOJIOTHYECKUX
06appepoB (HEIOBKOCTH, CTECHUTEIBHOCTH, 3aMKHYTOCTH, CKOBAHHOCTH U TIP.).

3. PabGouas ceccus, T.e. caM «IITypM» MOCTaBI€HHOM npobiemsl. Eme pa3 yrounsoorces 3agauu,
HAIIOMHWHAIOTCA IIpaBujia MOBCACHUA B XOJC pa6OTBI. reHepI/IpOBaHI/Ie H}Ieﬁ HaA4YHWHACTCA II0
CUTHAJy PYKOBOJUTENsSI BO Bcex paboumx rpymmax. K kaxmol rpymmne npukperuisiercs OJuH
IKCIIEPT, B 3aJ1a4y KOTOPOTO BXOJUT (PUKCHpPOBAHUE HA JIOCKE WIJIM OOJIBIIIOM JINCTE Oymare Bce
BBIJIBUTaEMbIE HJICH.

4. DKcnepTr3a — OlIEHKa COOpaHHBIX UAEH W OTOOp JIYUIIMX U3 HUX B TPYIIE «KPUTUKOB» Ha
OCHOBE pa3pabOTaHHBIX UMU KpuTepueB. Paboune rpymnibl B 3T0 BpeMsl OTABIXAIOT.

5. TonBenenue UTOroB - oOIIee OOCYXJCHUE PE3YJbTATOB pPaOOTHI TPYII, MpPEACTaBICHUE
JTYYIIUX UIeH, iX 000CHOBaHUE M MyOJIUYHAs 3amuTa. [I[puHaTHE 00IIero rpymnimoBoro penieHus,
ero ukcanus.

JIroboii Y4aCTHHK Ha Ka)XJI0M JTallc «MO3rOBOM aTaKW» UMEET BO3MOKHOCTh JJIs1 BBICKa3bIBaHM A
B CTPOT'O JIJUMUTUPOBAHHOC BPEMHI, OOBIYHO B npeaciax oT O,HHOﬁ J0 TpEX MUHYT.

Be,[[YH_II/Iﬁ «MO3I'OBYIO aTaKy» HEC UMCCT IIpaBa KOMMCHTHPOBATb HUJIM OLICHUBATH BbICKA3bIBAHUS
Y4aCTHHKOB. Ho moxert npepBaTh Y4aCTHHUKA, €CJIM OH BBICKA3bIBACTCS HEC IO TEMEC UJIN UCUCPIIAJI
JIMMUT BPEMCHH, a TAKIKC B LCIAX YTOYHCHHA CYTH BbICKA3dHHBIX HpeﬂHODKeHHﬁ.

OCHOBHOE YCJIOBHE PE3yTbTaTUBHOTO MPOBEACHHUS 3aHATUI 0 THITY «MO3TOBOM aTakuy CBA3aHO
C TOTOBHOCTHIO CTYIECHTOB CBOOOJHO BBICKA3bIBaTh HECTAHIAPTHBIC penieHus. Jlydmme
Pe3yIbTATHI JOCTHTAKOTCS TIPU ONIPE/ICIICHHBIX HABBIKAX YUaCTHs B «MO3TOBBIX atakaxy». [loatomy
y4eOHBIC «MO3TOBBIC aTaKW» IMOJIE3HBI, TaK KaK BBIPA0ATHIBAIOT y CTYACHTOB TNpaBUiIa HX
MpOBeACHUST U (OPMHPYIOT HABBIKH ISl PEATbHBIX «MO3TOBBIX aTak» (Kak U JOpyrux ¢Gopm
oOyueHus).

CaMocTosiTe1bHAsi padoTa J0JDKHA COOTBETCTBOBATH I'PaUKy MPOXOKACHUS POTPAMMBI
mucuuIuinHbl. CaMocTosTeNnbHas pabdoTa 1Mo JUCIUIUIMHE BKIIOYAET:
1. paborty c yueOHbIM nocoOueM (yaueOHIUKOM);
2. paloTy C NEpPBOMCTOYHUKAMU (CTAThH, ayJAH0/BUJIE0 MaTepUAIIbl, CAUTHl YHUBEPCUTETOB);
2. TIOATOTOBKY YCTHOTO BBICTYIIJICHUS HA MPAKTHUECKOM 3aHSATHH;



IMOATOTOBKY Hpe?;eHTa]_[I/Iﬁ K BBICTYILJICHUSAM
BBIIIOJTHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIIPAKHECHMUI;
paboTy C TECTOBBIMU 3aJaHHSIMH;
6. TOATOTOBKY K TEKYIIEMY, PYOKHOMY KOHTPOJIO U MPOMEKYTOYHOH aTTeCTaIlHl 10
JTUCHUIUINHE.

ok ow

Dopmbl camocmoamenvHol pabomol:

A) Paboma ¢ aymenmuunoil anenoszviunou aumepamypou. OBIaJleHUE METOAHYECKUMU
npueMamMu padoThI C TUTEPATYpPOH - O/IHA U3 BaXKHEHININX 3aj1au cTyaeHTa. Pabora ¢ nurepatypoit
BKJIIOUYAET CJICAYIOLUE ITAIIbI:

1. IlpenBapuTenbHOE 3HAKOMCTBO C COJICPKAHUEM;

2. VYraoyGineHHOE H3y4E€HHE TEeKCTa C TMpecieIOBaHHUEM CIEIYIOIUX Lele: yCBOUTh
OCHOBHbBIE TIOJIO’KEHHS; YCBOUTH (PAKTHUECKUNM MaTepHuall; JIOTMYecKoe O0OOCHOBAaHUE TJIaBHOM
MBICTIH ¥ BBIBOJIOB;

3. CocraBneHue IUlaHa MPOYUTAHHOTO TEKCTa. JTO HEOOXOIMMO TOr/a, Korjaa paboTa He
KOHCTIEKTHPYETCs, HO OTJAENbHbIE TIOJOXEHUS MOTYT MPHUTOTUTHCS Ha 3aHATHIX, MPH
BBITIOJTHEHUH KYPCOBBIX, JUIJIOMHBIX paboT, AJIsl y9acTHs B HAYYHBIX UCCIIETOBAHUSIX.

4. CocraBieHue T€3UCOB, MOJITOTOBKA K NIEpECKa3y

b) Iloocomosxa k npakmuueckum 3ansamusm. ITOT BUJA CAMOCTOSATEIILHON pabOThl COCTOUT
13 HECKOJIBKUX ATaroB:

1) moBTOpeHHME M3Yy4E€HHOro Mmarepuana. J[jis 3TOro MCroyib3yroTcs pPEeKOMEHJIOBAHHAs
OCHOBHAs U JIOTIOJIHUTEIIbHAS IUTEpaTypa;

2) yriny0nenue 3HaHui o Teme. Heo0xo 1Mo uMeroruiics MaTeprall B y4eOHBIX ITOCOOMSIX
middepeHInpoBaTh B COOTBETCTBUM C IYHKTAMM IUIaHA NPAKTUYECKOTO 3aHATus. OTAENbHO
BBIMMCAaTh HEACHBIE BOINPOCHl, TEPMHUHBL. YTOYHEHHE HAJO OCYIIECTBUTH IPH IOMOILHU
CIPaBOYHOMN JIUTEPATYpPHI (CIOBAPH, SHIUKIIONEANIECKUE U3AHUS U T.11.).

12. ®onx OLIEHOYHBIX CPEACTB /1JIsl MPOBeeHUs MPOMEKYTOYHOM aTTecTAllMU
00y4aromuXcH Mo JUCUMUILIMHE (MOLYJIIO0).

Mamepuansi 0519 OUEHKU YpPOB8HA 0CcB80eHUA y4ebHo20 mamepuana OUCYUnauHsl « MIHOCMpPAHHbIL
A3bIK» (OUEHOYHbIe Mamepuasisl), 8KaroYarowue 8 cebs nepeyeHsb KomnemeHyuli ¢ yka3aHuem smanos ux
hopMupOoBaHUA, ONUCAHUE rnokasameneli U Kpumepues OUeHUBAHUA KomMrnemeHUul Ha pasauyvHbix
amanax ux ¢hopmMupos8aHUA, ONuUCAHUe WKAA OUEHUBAHUA, MuUnoable KOHMPOsbHbIe 3a0aHUA UAU UHbIe
mamepuasl, Heobxooumble 05 OUeHKU 3HaHUl, ymeHuli, Haeblkoe U (uau) onbima desmesabHOCMU,
Xapakmepusyrouwux amarns! (hopMuposaHua KomnemeHyuli e npoyecce oceoeHUs obpazosamesibHOL
npozpammsl, Memoou4eckue mamepuarsi, onpedensarowjue npoyedypsl oueHUsaHUA 3HaHUl, ymeHud,
HABbIKO8 U (Unu) onbima deamesbHOCMU, XapPAaKmMepu3youjux amansl hopMUpos8aHUA KomnemeHyul,
paspabomaHsl 8 NosHOM obbeme U 0ocmyriHbl 045 0b6yYaOUUXCA HA CmpaHuUye ducyunauHsl 8 TYUC
PY/IH.

Mporpamma coctasneHa B cooTBeTcTBUK ¢ TpebosaHmnamu OC BO PYH/®rOC.
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